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ON/OFF

Power/Volume+ 
Button

Volume- Button

To turn on : 
Press and hold the Power/Volume+ 
Button for 2 seconds until the LED 
Indicator flashes blue. 

To turn off: 
Press and hold the Power/Volume+ 
Button for 3 seconds until the LED 
Indicator flashes red.

Pairing

1. Start with OpenSwim Pro turned off.

2. Press and hold the Volume+ Button for 5 seconds until the LED Indicator 

flashes red and blue.

3. Open your device's Bluetooth settings and select "OpenSwim Pro by Shokz". Once 

your device confirms successful pairing, you're all set.

Multifunction Button

Multifunction Button

Click once

Play/Pause music

Double-click while playing music

Next song
Triple-click while playing music 

Previous song

Click once

End call 
Click once

Answer call

MP3 Function

Switch mode: Simultaneously press and hold the Volume+ and 
Volume- Buttons until you hear "MP3 Mode" or "Bluetooth Mode".

SWIM PRO

File

Transferring content: Connect your OpenSwim Pro to your 
computer using the magnetic data cable. Open the "SWIM PRO" 
hard drive on your computer to transfer files. 8000500660（A0）

https://userguide.shokz.net/openswimproeu

You can find more 
information here:

1

2

FRANÇAIS

Marche/Arrêt
Pour allumer : appuyez sur le bouton Alimentation/Volume+ et 
maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes jusqu'à ce que le 
voyant clignote bleu.
Pour éteindre : appuyez sur le bouton Alimentation/Volume+ et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes jusqu'à ce que le 
voyant clignote rouge.
Appairage
①. Commencez par éteindre l'OpenSwim Pro.
②. Appuyez sur le bouton Volume+ et maintenez-le enfoncé 
pendant 5 secondes jusqu'à ce que le voyant clignote rouge 
et bleu.
③. Activez le Bluetooth de votre appareil et sélectionnez « 
OpenSwim Pro by Shokz ». Une fois l'appairage confirmé par 
votre appareil, vous avez terminé.
Bouton multifonction
Bouton multifonction
Lire/Mettre en pause la musique : appuyez une fois.
Chanson suivante : appuyez deux fois pendant la lecture.
Chanson précédente : appuyez trois fois pendant la lecture.
Répondre à un appel : appuyez une fois.
Terminer un appel : appuyez une fois.
Fonction MP3
①.Changement de mode : appuyez simultanément sur les 
boutons Volume + et Volume - et maintenez-les enfoncés 
jusqu'à ce que vous entendiez « MP3 Mode » ou « Bluetooth 
Mode ».
②.Transfert de contenu : Connectez votre OpenSwim Pro à 
votre ordinateur à l'aide du câble de données magnétique. 
Ouvrez le disque dur « SWIM PRO » sur votre ordinateur pour 
transférer des fichiers.

電源オン/オフ
電源オン: LED インジケータが青で点滅するまで、電源/音量+ ボタンを 
� 秒間押し続けます。
電源オフ: LED インジケータが赤で点滅するまで、電源/音量+ ボタンを 
� 秒間押し続けます。

ペアリング
➀.OpenSwim Pro を電源オフの状態にします。
➁. LED インジケーターが赤と青に交互で点滅するまで、音量+ ボタン
を � 秒間押し続けます。
➂. デバイスの Bluetooth 設定を開き、[OpenSwim Pro by Shokz] を
選択します。デバイスでペアリングが成功したことを確認できたら、完了
です。
マルチファンクションボタン
音楽の再生/一時停止: � 回クリックします。
次の曲: 音楽の再生中にダブルクリックします。
前の曲: 音楽の再生中にトリプルクリックします。
電話に出る: � 回クリックします。
電話を切る: � 回クリックします。
MP� 機能
➀.モードを切り替える：「MP�モード」または「Bluetoothモード」という
音声案内が聞こえるまで、音量「+」ボタンと音量「-」ボタンを同時に長
押しします。
➁.コンテンツを転送する：磁気データケーブルでOpenSwim Proをパ
ソコンに接続します。パソコンで「SWIM PRO」ハードドライブを開き、フ
ァイルを転送します。

전원 켜기/끄기
전원 켜기：전원/볼륨+ 버튼을 LED 표시등이 파란색으로 깜박일 때까지 2
초 정도 누릅니다.
전원 끄기：전원/볼륨+ 버튼을 LED 표시등이 빨간색으로 깜박일 때까지 3
초 정도 누릅니다.
페어링 하기
OpenSwim Pro의 전원이 꺼진 상태에서 시작하세요.
①. OpenSwim Pro의 전원이 꺼져 있는지 확인합니다.
②. 전원이 꺼진 상태에서 볼륨+ 버튼을 LED 표시등이 파란색과 
빨간색으로 번갈아 가며 깜박일 때까지 5초 정도 누릅니다.
③. 디바이스의 블루투스 목록에서 "OpenSwim Pro by Shokz"를 
선택하여 연결합니다. 디바이스에서 성공적으로 페어링되었음을 
확인하면 모든 준비가 완료된 것입니다.
다기능 버튼
음악 재생/일시 정지: 한 번 클릭
다음 곡 재생: 음악이 재생되는 동안 두 번 클릭
이전 곡 재생: 음악이 재생되는 동안 세 번 클릭
전화 받기: 한 번 클릭
통화 종료: 한 번 클릭
MP3 기능
①.모드 전환: "MP3 모드" 또는 "Bluetooth 모드"가 들릴 때까지 볼륨+ 및 
볼륨- 버튼을 동시에 길게 누릅니다.
②.콘텐츠 전송: 자석 데이터 케이블을 사용하여 OpenSwim Pro를 
컴퓨터에 연결하세요. 파일을 전송하려면 컴퓨터의 "SWIM PRO" 하드 
드라이브를 여세요.

ESPAÑOL

DEUTSCH

ITALIANO

NEDERLANDS

เปิด/ปิด
วิธีเปิดเครื่อง: กดปุ่มเปิด-ปิด/+ ระดับเสียงค้างไว้ 2 วินาทีจนกระทั่งไฟ LED 
กะพริบเป็นสีน้ำเงิน
วิธีปิดเครื่อง: กดปุ่มเปิด-ปิด/+ ระดับเสียงค้างไว้ 3 วินาทีจนกระทั่งไฟ LED 
กะพริบเป็นสีแดง
วิธีจับคู่อุปกรณ์
①. เริ่มต้นโดยที่ปิดเครื่องหูฟัง OpenSwim Pro
②. กดปุ่ม + ระดับเสียงค้างไว้ 5 วินาทีจนกระทั่งไฟ LED กะพริบเป็นสีแดงและ
สีน้ำเงิน
③. เปิดการตั้งค่า Bluetooth ของอุปกรณ์แล้วเลือก "OpenSwim Pro by 
Shokz" เมื่ออุปกรณ์ของคุณยืนยันการจับคู่สำเร็จแล้ว อุปกรณ์ก็จะพร้อมใช้
งาน
ปุ่มมัลติฟังก์ชั่น
เล่น/หยุดพักเพลง: คลิกหนึ่งครั้ง
เพลงถัดไป: ดับเบิลคลิกขณะเล่นเพลง
เพลงก่อนหน้า: คลิกสามครั้งขณะเล่นเพลง
รับสาย: คลิกหนึ่งครั้ง
วางสาย: คลิกหนึ่งครั้ง

开关机
开机：按住电源/音量+键2秒，直至蓝灯闪烁
关机：按住电源/音量+键3秒，直至红灯闪烁
配对
①. 在关机状态下，持续按住“+”键5秒，不要松手。
②. 直到信号灯红色蓝色交替闪烁再松手，这时，耳机进入配对状态。
③. 打开设备的蓝牙设置功能，选择“OpenSwim Pro by Shokz”，设
备显示配对成功即完成配对。
多功能键
播放/暂停音乐：单击
下一首歌曲：歌曲播放时双击
上一首歌曲：歌曲播放时三击
接听电话：来电时单击
挂断电话：通话时单击
MP3功能
①. 模式切换：同时按住音量“+”键和“—”键2秒，听到“MP3模式”/“蓝
牙模式”提示音后松开按键，切换到对应的工作模式。
②. 传输文件：使用磁吸数据线与计算机连接，打开名为“SWIM PRO”
的驱动磁盘，在计算机端进行文件传输。

PУССКИЙ
日本語

한국어

ภาษาไทย

简体中文

ACCENSIONE/SPEGNIMENTO
Per accendere: tenere premuto il pulsante di 
accensione/Volume+ per 2 secondi finché l'indicatore LED 
non lampeggerà in blu.

Per disattivare: tenere premuto il pulsante di 
accensione/Volume+ per 3 secondi finché l'indicatore LED 
non lampeggerà in rosso.

Accoppiamento
①. Iniziare con OpenSwim Pro disattivato.

②. Tenere premuto il pulsante Volume+ per 5 secondi 
finché l'indicatore LED non lampeggerà in rosso e blu.

③. Aprire le impostazioni Bluetooth del dispositivo in uso e 
selezionare "OpenSwim Pro di Shokz". Il dispositivo è 
configurato e pronto non appena l'accoppiamento viene 
confermato.

Pulsante multifunzione
Riprodurre/mettere in pausa la musica: fare clic una volta.

Brano successivo: fare doppio clic durante la riproduzione 
di musica.

Brano precedente: fare triplo clic durante la riproduzione di 
musica.

Rispondere alla chiamata: fare clic una volta.

Terminare la chiamata: fare clic una volta.

Funzione MP3
①.Cambio modalità: tieni premuti contemporaneamente i 
pulsanti Volume+ e Volume- finché non senti "Modalità MP3" 
o "Modalità Bluetooth".

②.Trasferimento di contenuti: connetti OpenSwim Pro al 
computer utilizzando il cavo dati magnetico. Apri il disco 
rigido "SWIM PRO" sul tuo computer per trasferire i file.

EIN/AUS
Einschalten: Halten Sie die Taste Ein-/Aus-/„Lautstärke +” für 2 
Sekunden lang gedrückt, bis die LED-Anzeige blau blinkt.

Ausschalten: Halten Sie die Taste Ein-/Aus-/„Lautstärke +” für 3 
Sekunden lang gedrückt, bis die LED-Anzeige rot blinkt.

Kopplung
①. Beginnen Sie mit ausgeschaltetem OpenSwim Pro.

②. Halten Sie die Taste „Lautstärke +” für 5 Sekunden lang 
gedrückt, bis die LED-Anzeige rot und blau blinkt.

③. Öffnen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts und 
wählen Sie „OpenSwim Pro by Shokz“ aus. Sobald Ihr Gerät die 
erfolgreiche Kopplung bestätigt, ist es einsatzbereit.

Multifunktionstaste
Musik abspielen/pausieren: Einmal drücken.

Nächstes Lied: Während der Musikwiedergabe zweimal 
drücken.

Vorheriges Lied: Während der Musikwiedergabe dreimal 
drücken.

Anruf annehmen: Einmal drücken.

Anruf beenden: Einmal drücken.

MP3-Funktion
①.Moduswechsel: Halten Sie gleichzeitig die Tasten „Lautstärke 

ENCENDER/APAGAR
Para encender: Mantén pulsado el botón de Encender/Vol-
umen+ durante 2 segundos hasta que el indicador LED 
parpadee en azul.

Para apagar: Mantén pulsado el botón de Encender/Volu-
men+ durante 3 segundos hasta que el indicador LED 
parpadee en rojo.

Emparejar
①. Empieza con OpenSwim Pro apagado.

②. Mantén pulsado el botón de Volumen+ durante 5 
segundos hasta que el indicador LED parpadee en rojo y 
azul.

ВКЛ/ВЫКЛ
Чтобы включить устройство: нажмите и удерживайте кнопку 
питание/громкость+ в течение 2 секунд, пока светодиодный 
индикатор не начнет мигать синим.
Чтобы выключить устройство: нажмите и удерживайте кнопку 
питание/громкость+ в течение 3 секунд, пока светодиодный 
индикатор не начнет мигать красным.
Сопряжение
①. Начните процедуру с выключенной гарнитурой OpenSwim 
Pro.
②. Нажмите и удерживайте кнопку громкость+ в течение 5 
секунд, пока светодиодный индикатор не начнет мигать 
красным и синим.
③. Откройте настройки Bluetooth на вашем устройстве и 
выберите «OpenSwim Pro by Shokz». Когда устройство 
подтвердит успешное сопряжение, все будет готово.
Многофункциональная кнопка
Воспроизведение/пауза музыки: одиночное нажатие.
Следующая композиция: двойное нажатие во время 
воспроизведения музыки.
Предыдущая композиция: тройное нажатие во время 
воспроизведения музыки.
Ответ на вызов: одиночное нажатие.
Завершение вызова: одиночное нажатие.
Функция MP3
①.Переключение режима: одновременно нажмите и 
удерживайте кнопки громкость+ и громкость-, пока не 
услышите сообщение «MP3 Mode» (режим MP3) или «Bluetooth 
Mode» (режим Bluetooth).
②.Передача контента: подключите OpenSwim Pro к 
компьютеру с помощью магнитного кабеля для передачи 
данных. Откройте появившийся на компьютере диск с именем 
«SWIM PRO» для передачи файлов.

POLSKI

AAN/UIT
Aanzetten: Houd de Aan/Uit-/Volume+ knop 2 seconden 
ingedrukt totdat de led blauw knippert.

Om uit te schakelen: Houd de Aan/Uit-knop 3 seconden 
ingedrukt tot de led-indicator rood knippert.

Koppelen
①. Begin met OpenSwim Pro uitgeschakeld.

②. Houd de Volume+knop 5 seconden ingedrukt totdat de 
led-indicator rood en blauw knippert.

③. Open de Bluetooth-instellingen van je apparaat en 
selecteer "OpenSwim Pro by Shokz". Zodra je apparaat 
bevestigt dat de koppeling gelukt is, kun je verder.

Multifunctionele knop
Muziek afspelen/pauzeren: Klik een keer.

Volgende liedje: Dubbelklik tijdens het afspelen van muziek.

Vorig nummer: Klik driemaal tijdens het afspelen van 
muziek.

Oproep beantwoorden: Klik één keer.

Gesprek beëindigen: Klik een keer.

MP3-functie
①.Stand veranderen: Houd de knoppen Volume+ en 
Volume- tegelijk ingedrukt tot u "MP3-modus" of 
"Bluetooth-modus" hoort."

②.Inhoud overdragen: Sluit uw OpenSwim Pro met de 
magnetische datakabel aan op uw computer. Open de 
harde schijf van "SWIM PRO" op uw computer om 
bestanden over te zetten.

PORTUGUÊS

LIGAR/DESLIGAR
Para ligar: prima sem soltar o botão para ligar/desligar e 
aumentar o volume durante 2 segundos até o indicador 
LED piscar a azul.

Para desligar: prima sem soltar o botão para ligar/desligar 
e aumentar o volume durante 3 segundos até o indicador 
LED piscar a vermelho.

Emparelhamento
①. Comece com os OpenSwim Pro desligados.

②. Prima sem soltar o botão de aumentar o volume 
durante 5 segundos até o indicador LED piscar a vermelho 
e azul.

③. Abra as definições de Bluetooth do dispositivo e 
selecione "OpenSwim Pro by Shokz". Quando o seu 
dispositivo confirmar o emparelhamento bem-sucedido, 
está tudo pronto.

Botão multifunções
Reproduzir/Pausar música: clique uma vez.

Música seguinte: faça duplo clique durante a reprodução 
de música.

Música anterior: faça um triplo clique enquanto reproduz a 
música.

Atender chamada: clique uma vez.

Terminar chamada: clique uma vez.

Função MP3
①.Mudança de modo: Prima e mantenha premidos 
simultaneamente os botões Volume+ e Volume- até ouvir 
"MP3 Mode" ou "Bluetooth Mode".

PÅ/AV
Slå på: Håll Ström/Volym+ intryckt i 2 sekunder tills 
LED-indikatorn blinkar blått.
Stäng av: Håll Ström/Volym+ intryckt i 3 sekunder tills 
LED-indikatorn blinkar rött.
Parkoppling
①. Börja med OpenSwim Pro avstängd.
②. Håll Volym+ intryckt i 5 sekunder tills LED-indikatorn 
blinkar rött och blått.
③. Gå till enhetens Bluetooth-inställningar och välj 
OpenSwim Pro by Shokz. Vänta tills enheten bekräftar att 
parkopplingen är klar.
Flerfunktionsknapp
Spela upp/pausa musik: Klicka en gång.
Nästa låt: Dubbelklicka medan musiken spelas upp.
Föregående låt: Trippelklicka medan musiken spelas upp.
Besvara samtal: Klicka en gång.
Avsluta samtal: Klicka en gång.
MP3-funktion
①.Växla läge: Håll Volym+ och Volym- intryckta samtidigt 
tills du hör "MP3 Mode" eller "Bluetooth Mode".
③.Överföra innehåll: Anslut din OpenSwim Pro till datorn via 
den magnetiska datakabeln. Öppna SWIM PRO-enheten på 
datorn för att överföra filer.

SVENSKA

開關機
開機：按住電源/音量+鍵 2 秒，直到藍燈閃爍
關機：按住電源/音量+鍵 3 秒，直到紅燈閃爍
配對
①. 在關機狀態下，持續按住 "+" 鍵 5 秒，不要鬆手。
②. 直到信號燈紅色藍色交替閃爍再鬆手，這時，耳機進入配對狀態。
③. 打開設備的藍牙設置功能，選擇 "OpenSwim Pro by Shokz"，設
備顯示配對成功即完成配對。
多功能鍵
播放/暫停音樂：按一下
下一首歌曲：歌曲播放時按兩下
上一首歌曲：歌曲播放時按三下
接聽電話：來電時按一下
掛斷電話：通話時按一下
MP3功能
①.模式轉換：同時按住「音量+」和「音量-」按鈕，直到聽到「MP3 模式」
(MP3 Mode) 或「Bluetooth 模式」(Bluetooth Mode)。
②.傳輸內容：使用磁吸式資料傳輸線，將 OpenSwim Pro 連接到電
腦。在電腦上開啟「SWIM PRO」硬碟，即可傳輸檔案。

繁体中文

PÅ/AV
Slik slår du på: Trykk og hold inne Power/Volum+-knappen i 
2 sekunder til LED-indikatoren blinker blått.
Slik slår du av: Trykk og hold inne Power/Volum+-knappen i 3 
sekunder til LED-indikatoren blinker rødt.
Paring
①. Start med OpenSwim Pro slått av.
②. Trykk og hold inne Volum+-knappen i 5 sekunder til 
LED-indikatoren blinker rødt og blått.
③. Åpne enhetens Bluetooth-innstillinger og velg 
"OpenSwim Pro by Shokz". Når enheten bekrefter vellykket 
paring, er alt klart.
Multifunksjonsknapp
Spill av/pause musikk: Klikk én gang.
Neste sang: Dobbeltklikk mens du spiller musikk.
Forrige sang: Trippelklikk mens du spiller musikk.
Svar på anrop: Klikk én gang.
Avslutt samtalen: Klikk én gang.
MP3-funksjon
①.Modusskifte: Trykk og hold inne knappene for Volum+ og 
Volum- samtidig til du hører "MP3-modus" eller 
"Bluetooth-modus".
②.Overføring av innhold: Koble OpenSwim Pro til 
datamaskinen ved hjelp av den magnetiske datakabelen. 

  NORSK

ON/OFF
Virran kytkeminen: paina Virta/äänenvoimakkuus+ 
-painiketta 5 sekuntia, kunnes LED-merkkivalo vilkkuu 
sinisenä.
Virran katkaiseminen: paina Virta/äänenvoimakkuus+ 
-painiketta 3 sekuntia, kunnes LED-merkkivalo vilkkuu 
punaisena.
Pariliitoksen muodostaminen
①. Aloita niin, että OpenSwim Pro -kuulokkeet on 
sammutettu.
②. Paina äänenvoimakkuuden lisäyspainiketta 5 sekuntia, 
kunnes LED-merkkivalo vilkkuu punaisena ja sinisenä.
③. Avaa laitteesi Bluetooth-asetukset ja valitse "OpenSwim 
Pro by Shokz". Kun laitteesi vahvistaa pariliitoksen 
onnistumisen, se on valmiina käyttöön.
Monitoimipainike
Toista musiikkia / keskeytä sen toisto: napsauta kerran.
Seuraava kappale: napsauta kaksi kertaa musiikkia 
toistettaessa.
Edellinen kappale: napsauta kolme kertaa musiikkia 
toistettaessa.
Vastaa puheluun: napsauta kerran.
Lopeta puhelu: napsauta kerran.
MP3-toiminto
①.Tilan vaihto: paina samanaikaisesti Äänenvoimakkuus +- 
ja Äänenvoimakkuus - -painikkeita, kunnes kuulet "MP3 
Mode" tai "Bluetooth Mode".
②.Sisällön siirtäminen: Liitä OpenSwim Pro tietokoneeseesi 
magneettisella latauskaapelilla. Avaa tietokoneesi "SWIM 
PRO" -kiintolevy tiedostojen siirtämistä varten.

  SUOMI

TIL/FRA
Sådan tænder du: Tryk og hold Power/Volume+-knappen 
nede i 2 sekunder, indtil LED-indikatoren blinker blåt.
Sådan slukker du: Tryk og hold Power/Volume+-knappen 
nede i 3 sekunder, indtil LED-indikatoren blinker rødt.
Parring
①. Start med OpenSwim Pro slået fra.
②. Tryk og hold Volume+-knappen nede i 5 sekunder, indtil 
LED-indikatoren blinker rødt og blåt.
③. Åbn din enheds Bluetooth-indstillinger og vælg 
"OpenSwim Pro by Shokz". Når din enhed bekræfter vellykket 
parring, er du klar.
Multifunktionsknap
Afspil/sæt musik på pause: Klik én gang.
Næste sang: Dobbeltklik, mens du spiller musik.
Forrige sang: Tredobbelt klik, mens musik spiller.
Besvar opkald: Klik én gang.
Afslut opkald: Klik én gang.
MP3-funktion
①.Modeskift: Hold lydstyrke+ og lydstyrke- nede samtidig, 
indtil du hører "MP3 Mode" eller "Bluetooth Mode".
②.Overførsel af indhold: Tilslut din OpenSwim Pro til din 

  DANSK

+“ und „Lautstärke -“ gedrückt, bis Sie „MP3-Modus“ oder 
„Bluetooth-Modus“ hören.

②.Dateien übertragen: Verbinden Sie Ihren OpenSwim Pro 
über das magnetische Datenkabel mit Ihrem Computer. 
Öffnen Sie anschließend das Laufwerk „SWIM PRO“ auf Ihrem 
Computer, um Dateien zu übertragen.

③. Abre los ajustes de Bluetooth de tu dispositivo y 
selecciona "OpenSwim Pro by Shokz". Una vez que tu 
dispositivo confirme el emparejamiento, estará todo listo.

Botón multifunción
Reproducir/Pausar música: Pulsa una vez.

Siguiente canción: Pulsa dos veces mientras reproduces 
música.

Canción anterior: Pulsa tres veces mientras reproduces 
música.Responder a una llamada: Pulsa una vez.

Finalizar llamada: Pulsa una vez.

Función MP3
①.Cambio de modo: Mantenga pulsados simultáneamente 
los botones Volumen+ y Volumen- hasta que oiga "Modo 
MP3" o "Modo Bluetooth".

②.Transferencia de contenido: Conecte OpenSwim Pro a un 
ordenador mediante el cable de datos magnético. Abra el 
disco duro de "SWIM PRO" en un ordenador para transferir 
los archivos.

WŁ./WY
Aby włączyć urządzenie: Naciśnij i przytrzymaj przycisk 
zasilania/zwiększania głośności przez 2 sekundy, aż wskaźnik 
LED zacznie migać na niebiesko.

②.Transferência de conteúdos: Ligue o OpenSwim Pro ao 
seu computador utilizando o cabo magnético de dados. 
Abra o disco rígido do "SWIM PRO" no seu computador para 
transferir ficheiros.

ฟังก์ชั่น MP3
①.การเปลี่ยนโหมด: กดปุ่มระดับเสียง+ และระดับเสียง- ค้างไว้พร้อมกันจนกว่าคุณจะ
ได้ยิน "โหมด MP3" หรือ "โหมด Bluetooth".
②.การถ่ายโอนเนื้อหา: เชื่อมต่อ OpenSwim Pro ของคุณเข้ากับคอมพิวเตอร์โดยใช้
สายข้อมูลแบบแม่เหล็ก เปิดฮาร์ดไดรฟ์ "SWIM PRO" บนคอมพิวเตอร์ของคุณเพื่อ
ถ่ายโอนไฟล์

Åpne "SWIM PRO"-harddisken på datamaskinen din for å 
overføre filer.

computer ved hjælp af det magnetiske datakabel. Åbn 
"SWIM PRO"-harddisken på din computer for at overføre filer.

Aby wyłączyć urządzenie: Naciśnij i przytrzymaj przycisk 
zasilania/zwiększania głośności przez 3 sekundy, aż wskaźnik 
LED zacznie migać na czerwono.

Parowanie
①. Przy wyłączonym urządzeniu OpenSwim Pro.

②. Naciśnij i przytrzymaj przycisk zwiększania głośności przez 
5 sekund, aż wskaźnik LED zacznie migać na czerwono i 
niebiesko.

③. Otwórz ustawienia Bluetooth swojego urządzenia i 
wybierz „OpenSwim Pro by Shokz”. Urządzenie potwierdzi 
pomyślne parowanie.

Przycisk wielofunkcyjny
Odtwarzanie/wstrzymywanie muzyki: Pojedyncze kliknięcie.

Następny utwór: Dwukrotne kliknięcie podczas odtwarzania 
muzyki.

Poprzedni utwór: Trzykrotne kliknięcie podczas odtwarzania 
muzyki.

Odbieranie połączenia: Jednorazowe kliknięcie

Zakończenie połączenia: Jednorazowe kliknięcie.

Funkcja odtwarzacza MP3
①.Zmiana trybu: jednocześnie naciśnij i przytrzymaj przyciski 
zwiększania i zmniejszania głośności, aż usłyszysz komunikat 
„Tryb MP3” lub „Tryb Bluetooth”.

②.Przesyłanie treści: podłącz słuchawki OpenSwim Pro do 
komputera za pomocą magnetycznego przewodu do 
transmisji danych. Otwórz dysk twardy „SWIM PRO” na 
komputerze, aby przesłać pliki.
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MP3 Function

The Shokz App allows you to switch between Bluetooth and MP3 modes, 
 MP3 Song Selection and Playback Control, manage multipoint pairing, 
upgrade firmware, change EQ modes, and more. 
Download the App now for a simple and seamless audio experience.
*Only for limited regions.
**Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. 
and other countries. Google Play is a trademark of Google LLC.

Downloading the Shokz AppMP3 Function MP3 Function Precautions for 
Wearing Underwater

Switch EQ settings: Press and hold the “-” volume button
for 2 seconds.

Switch playback order: Press and hold both the multifunction 
button and the “+” volume button for 2 seconds.

Switch to the next folder: Press and hold both the multifunction
button and the “-” volume button for 2 seconds.

3 4 5

You won't be able to listen to audio from your smart device or answer
incoming calls via Bluetooth® connection while underwater as Bluetooth® 
radio waves do not propagate in water.

Preparations Before 
Wearing Underwater

1. Transfer audio files from your computer to your headphones.

2. Switch the headphones from Bluetooth mode to MP3 mode before 
    entering the water.

3. You may switch to swimming mode and use with earplugs.

Please refer to the online manual for detailed instructions.

Fonction MP3
③.Modifier les paramètres d'égalisation : appuyez sur le bouton de 
volume « - » et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes.
④.Changer l'ordre de lecture : appuyez simultanément sur le bouton 
multifonction et le bouton de volume « + » et maintenez-les enfoncés 
pendant 2 secondes.
⑤.Passer au dossier suivant : appuyez simultanément sur le bouton 
multifonction et le bouton de volume « - » et maintenez-les enfoncés 
pendant 2 secondes.
Remarque pour utilisation sous l'eau
Vous ne pourrez pas écouter de contenu audio provenant de votre 
smartphone, ni répondre à des appels entrants par connexion 
Bluetooth® lorsque vous nagez, car les ondes radio Bluetooth® ne se 
propagent pas sous l'eau.
Le mode MP3 est disponible lorsque vous nagez en piscine ou en mer. 
Veillez à rincer vos écouteurs à l'eau douce après l'utilisation pour 
éviter toute corrosion due à l'eau salée. Veuillez garder les broches de 
contact sèches lors de la charge ou du transfert de données afin 
d'assurer le bon fonctionnement et la sécurité de l'appareil.
Préparation pour utilisation sous l'eau
①. Transférez des fichiers audio de votre ordinateur à vos écouteurs.
②. Basculez les écouteurs du mode Bluetooth au mode MP3 avant de 
vous immerger.
③. Vous pouvez passez en mode natation et les utiliser avec des 
bouchons d'oreilles.
Consultez le manuel en ligne pour obtenir des instructions détaillées.
Téléchargement de l'application Shokz
L'application Shokz vous permet de basculer entre les modes 
Bluetooth et MP3, de sélectionner les morceaux MP3 et de contrôler la 
lecture, de gérer l'appairage multipoint, de mettre à niveau le 
micrologiciel, de modifier les modes d'égalisation, etc.
Téléchargez l'application maintenant pour une expérience audio 
simple et fluide.
*Uniquement pour certaines régions.
**Apple et le logo Apple sont des marques commerciales d'Apple Inc., 
déposées aux États-Unis et dans d'autres pays. Google Play est une 
marque de Google LLC.
Pour plus d'informations, consultez:
https://userguide.shokz.net/openswimproeu

FRANÇAIS

MP3-Funktion
③.EQ-Einstellungen ändern: Halten Sie die Taste „Lautstärke -”für 2 
Sekunden lang gedrückt.

④.Wiedergabereihenfolge ändern: Halten Sie die Multifunktionstaste 
und die Taste „Lautstärke +”für 2 Sekunden lang gedrückt.

⑤.Zum nächsten Ordner wechseln: Halten Sie die Multifunktionstaste 
und die Taste „Lautstärke -”für 2 Sekunden lang gedrückt.

Vorsichtsmaßnahmen beim Tragen unter Wasser
Sie können unter Wasser über eine Bluetooth®-Verbindung kein Audio 
von Ihrem intelligentem Gerät hören oder eingehende Anrufe 
annehmen, da sich Bluetooth®-Radiowellen in Wasser nicht 
verbreiten.

Der MP3-Modus ist verfügbar, wenn Sie sich in einem Schwimmbeck-
en oder im Meer befinden. Bitte stellen Sie sicher, Ihre Kopfhörer nach 
Gebrauch mit klarem Wasser zu reinigen, um Korrosion durch 
Salzwasser zu vermeiden. Bitte halten Sie die Kontaktstifte beim Laden 
oder bei der Datenübertragung trocken, um eine einwandfreie 
Funktion und Gerätesicherheit zu gewährleisten.

Vorbereitungen vor dem Tragen unter Wasser
①. Übertragen Sie Audiodateien von Ihrem Computer auf Ihre 
Kopfhörer.

②. Schalten Sie die Kopfhörer vom Bluetooth-Modus in den 
MP3-Modus, bevor Sie sich ins Wasser begeben.

③. Sie können in den Schwimmmodus schalten und Ohrstöpsel 
verwenden.

DEUTSCH

Funzione MP3
③.Cambio impostazioni EQ: tieni premuto il pulsante del volume "-" 
per 2 secondi.

④.Cambio dell'ordine di riproduzione: tieni premuti contempora-
neamente il pulsante multifunzione e il pulsante del volume "+" per 
2 secondi.

⑤.Passaggio alla cartella successiva: tieni premuti contempora-
neamente il pulsante multifunzione e il pulsante del volume "-" per 
2 secondi.

Precauzioni per l'utilizzo sott'acqua
Non potrai ascoltare l'audio dal dispositivo smart o rispondere alle 
chiamate in arrivo tramite connessione Bluetooth® mentre sei 
sott'acqua, poiché le onde radio Bluetooth® non si propagano in 
acqua.

La modalità MP3 è disponibile quando sei in piscina o in mare. 
Dopo l'uso sciacqua le cuffie con acqua pulita per evitare che 
l'acqua salata le corroda. Durante la ricarica o il trasferimento dei 
dati, mantenere asciutti i pin di contatto per garantire il corretto 
funzionamento e la sicurezza del dispositivo.

Preparativi prima dell'utilizzo sott'acqua
①. Trasferisci i file audio dal computer alle cuffie.

②. Cambia la modalità delle cuffie da Bluetooth a MP3 prima di 
entrare in acqua.

③. Puoi attivare la modalità nuoto e utilizzarle con gli auricolari.

Per istruzioni dettagliate, fai riferimento al manuale online.

Download dell'app Shokz
L'app Shokz consente il passaggio tra la modalità Bluetooth e 
quella MP3, la selezione dei brani MP3 e il controllo della 
riproduzione, la gestione dell'accoppiamento multipoint, 
l'aggiornamento del firmware, la modifica delle modalità EQ e 
molto altro.

Scarica subito l'app per un'esperienza audio semplice e fluida.

*Solo per alcune aree geografiche.

**Apple e il logo Apple sono marchi di Apple Inc., registrati negli 
Stati Uniti e in altri Paesi. Google Play è un marchio di Google LLC.

Maggiori informazioni sono disponibili qui:
https://userguide.shokz.net/openswimproeu

ITALIANO

FuFunción MP3
③.Cambiar la configuración de EQ: Mantenga pulsado el botón 
de volumen "-" durante 2 segundos.

④.Cambiar el orden de reproducción: Mantenga pulsados 
durante 2 segundos el botón multifunción y el botón de volumen 
"+".

⑤.Cambiar a la siguiente carpeta: Mantenga pulsados durante 2 
segundos el botón multifunción y el botón de volumen "-".

ESPAÑOL

MP3-functie
③.EQ-instellingen wijzigen: Houd de volumeknop "-" 2 seconden 
ingedrukt

④.Afspeelvolgorde wijzigen: Houd zowel de multifunctionele knop 
als de volumeknop "+" 2 seconden ingedrukt

⑤.Naar de volgende map gaan: Houd zowel de multifunctionele 
knop als de volumeknop "-" 2 seconden ingedrukt

Voorzorgsmaatregelen voor het dragen onder water
U kunt onder water niet luisteren naar audio van uw slimme 
apparaat of inkomende oproepen beantwoorden via Bluetooth®. 
Dit, omdat Bluetooth®-radiogolven zich niet in water voortplanten.

De MP3-modus is beschikbaar als u in het zwembad of op zee 
bent. Zorg ervoor dat u de hoofdtelefoon na gebruik afspoelt met 
drinkwater om corrosie door zout water te voorkomen. Houd de 
contactpinnen droog tijdens het opladen of het overdragen van 
gegevens om een goede werking en veiligheid van het apparaat 
te garanderen.

Voorbereidingen op het dragen onder water
①. Zet audiobestanden over van uw computer naar uw 
hoofdtelefoon.

②. Schakel voordat u het water ingaat de hoofdtelefoon van 
Bluetooth-modus over op MP3-modus.

③. Ook kunt u overschakelen naar de zwemmodus en oordopjes 
gebruiken.

Raadpleeg de online handleiding voor uitgebreide instructies.

De Shokz-app downloaden
Met de Shokz-app kunt u schakelen tussen Bluetooth- en 
MP3-modi, MP3-nummers selecteren en afspelen, multipoint-kop-
peling beheren, firmware upgraden, EQ-modi wijzigen en nog veel 
meer.

Download de app nu voor een eenvoudige en naadloze 
audio-ervaring.

*Alleen voor een beperkt aantal regio's.

**Apple en het Apple logo zijn handelsmerken van Apple Inc., 
geregistreerd in de VS en andere landen. Google Play is een 

NEDERLANDS

Funkcja odtwarzacza MP3
③.Przełączanie ustawień korektora: naciśnij i przytrzymaj przez 2 
sekundy przycisk zmniejszania głośności „-”.

④.Zmiana kolejności odtwarzania: naciśnij i przytrzymaj przez 2 
sekundy przycisk wielofunkcyjny i przycisk zwiększania głośności „+”.

⑤.Przejście do następnego folderu: naciśnij i przytrzymaj przez 2 
sekundy przycisk wielofunkcyjny i przycisk zmniejszania głośności 
„-”.

Środki ostrożności dotyczące noszenia pod wodą
Nie będzie można słuchać dźwięku z urządzenia inteligentnego ani 
odbierać połączeń przychodzących za pośrednictwem łączności 
Bluetooth® pod wodą, ponieważ fale radiowe Bluetooth® nie 
rozchodzą się w wodzie.

Tryb MP3 jest dostępny podczas przebywania na basenie lub w 
morzu. Po użyciu należy przepłukać słuchawki czystą wodą, aby 
zapobiec korozji spowodowanej słoną wodą. Podczas ładowania 
lub przesyłania danych należy utrzymywać styki w suchości, aby 
zapewnić prawidłowe działanie i bezpieczeństwo urządzenia.

Przygotowania przed noszeniem pod wodą
①. Prześlij pliki audio z komputera do słuchawek.

②. Przed wejściem do wody przełącz słuchawki z trybu Bluetooth 
na tryb MP3.

③. Możesz przełączyć się na tryb pływania i używać zatyczek do 
uszu.

Szczegółowe instrukcje znajdziesz w podręczniku online.

Pobieranie aplikacji Shokz
Aplikacja Shokz umożliwia przełączanie między trybami Bluetooth i 
MP3, wybór utworów MP3 i sterowanie odtwarzaniem, zarządzanie 
parowaniem wielopunktowym, aktualizację oprogramowania 
sprzętowego, zmianę trybów korektora i wiele więcej.

Pobierz aplikację już teraz, aby w wygodny sposób korzystać z 
doskonałej jakości dźwięku.

* Tylko w wybranych regionach.

** Apple i logo Apple są znakami towarowymi firmy Apple Inc. 
zarejestrowanymi w Stanach Zjednoczonych i innych krajach. 
Google Play jest znakiem towarowym firmy Google LLC.

Więcej informacji znajdziesz tutaj:
https://userguide.shokz.net/openswimproeu

POLSKI

Função MP3
③.Alterar as definições de EQ: Premir e manter premido o botão de 
volume "-" durante 2 segundos.

④.Mudar a ordem de reprodução: Premir e manter premido o 
botão multifunções e o botão de volume "+" durante 2 segundos.

⑤.Passar para a pasta seguinte: Premir e manter premido o botão 
multifunções e o botão de volume "-" durante 2 segundos.

Precauções de utilização subaquática
Durante a utilização subaquática, não irá ouvir o áudio emitido 
pelo dispositivo inteligente nem poder atender chamadas através 
da ligação Bluetooth® porque as ondas de rádio Bluetooth® não 
são propagada na água.

Tryb MP3 jest dostępny podczas przebywania na basenie lub w 
morzu. Po użyciu należy przepłukać słuchawki czystą wodą, aby 
zapobiec korozji spowodowanej słoną wodą. Podczas ładowania 
lub przesyłania danych należy utrzymywać styki w suchości, aby 
zapewnić prawidłowe działanie i bezpieczeństwo urządzenia.

PORTUGUÊS

Функция MP3
③.Переключение режима эквалайзера: нажмите кнопку громкость- и 
удерживайте ее в течение 2 секунд.
④.Переключение порядка воспроизведения: нажмите 
многофункциональную кнопку и кнопку громкость+ и удерживайте 
их в течение 2 секунд.
⑤.Переход в следующую папку: нажмите многофункциональную 
кнопку и кнопку громкость- и удерживайте их в течение 2 секунд.
Меры предосторожности при использовании под водой
Находясь под водой, вы не сможете слушать аудио со своего 
смарт-устройства или отвечать на входящие вызовы по 
Bluetooth®-подключению, так как радиоволны Bluetooth® не 
распространяются в воде.
При плавании в бассейне или водоеме доступен режим MP3. После 
использования обязательно прополаскивайте наушники пресной 
водой во избежание коррозии от соленой воды. Пожалуйста, 
держите контактные штыри сухими во время зарядки или передачи 
данных, чтобы обеспечить правильную работу и безопасность 
устройства.
Подготовка к использованию под водой
①. Передайте аудиофайлы с компьютера на наушники.
②. Прежде чем погружаться в воду, переключите наушники из 
режима Bluetooth в режим MP3.
③. Вы можете переключиться в режим плавания и использовать 
наушники вместе с берушами.
Подробные инструкции см. в руководстве пользователя онлайн.
Загрузка приложения Shokz App
Приложение Shokz App позволяет переключаться между режимами 
Bluetooth и MP3, выбирать композиции в формате MP3 и управлять их 
воспроизведением, управлять многоточечным сопряжением, 
обновлять встроенное ПО, менять режимы эквалайзера и т. д.
Загрузите приложение, чтобы слушать музыку было легко и 
комфортно.
* Только для определенных регионов.
** Apple и логотип Apple являются товарными знаками Apple Inc., 
зарегистрированными в США и других странах. Google Play является 
товарным знаком Google LLC.
Дополнительную информацию см. здесь:
https://userguide.shokz.net/openswimproeu

PУССКИЙ
MP� 機能
➂.EQ設定を切り替える：音量ボタン「-」を�秒間長押しします。
➃.再生順序を切り替える：多機能ボタンと音量ボタン「+」の両方を�秒間長押しします。
➄.次のフォルダに切り替える：多機能ボタンと音量ボタン「-」の両方を�秒間長押しします
。

本製品を水中で使用する際のご注意
Bluetooth®による通信をご利用の場合、水中でスマートデバイスを使用してオーディオを
聞いたり、着信に応答したりすることはできません。Bluetooth®は極超短波を使用するの
で、水中では通信が遮断されます。
プールや海など水中で本製品をご利用になる際は、MP�モードに切り替えてください。海
水で使用した後は、腐食を防ぐため清潔な水（水道水など）でイヤホンをよく洗い流してく
ださい。正常な動作と機器の安全性を確保するために、充電やデータ転送の際は接点ピ
ンを乾いた状態に保ってください。

本製品を水中で使用する際の事前準備
➀. 音楽ファイルをパソコンからイヤホンへ転送します。
➁. イヤホンのモードを「Bluetooth」から「MP�」へ切り替えてから水中に入ります。
➂. 本製品は、「スイミングモード」に切り替えて耳栓と一緒に使用できます。
さらに詳しい使用方法については、オンラインの取扱説明書をご参照ください。

Shokz アプリのダウンロード
Shokzアプリを使用すると、BluetoothモードとMP�モードの切り替え、MP�の曲選択と
再生操作、マルチポイント ペアリングの管理、ファームウェアのアップグレード、EQモード
の変更などを実行できます。
今すぐアプリをダウンロードして、シンプルでスムーズなオーディオを楽しみましょう。
*利用できない地域がありますので、ご了承願います。
**「Apple」とAppleのロゴは、米国をはじめとする各国でApple Inc.が登録している商標
です。「Google Play」はGoogle LLCの登録商標です。

詳細については、こちらをご覧ください。
https://userguide.shokz.net/openswimproeu

日本語

MP3 기능
③.EQ 설정 전환: "-" 볼륨 버튼을 2초간 길게 누르세요.
④.재생 순서 전환: 다기능 버튼과 "+" 볼륨 버튼을 2초간 길게 누르세요.
⑤.다음 폴더로 전환: 다기능 버튼과 "-" 볼륨 버튼을 2초간 길게 누르세요.
물 속에서 착용 시 주의사항
Bluetooth® 무선전파는 물 속에서 전달되지 않기 때문에 물 속에서는 스마트 
디바이스의 오디오를 들을 수 없으며, Bluetooth® 연결을 통해 걸려오는 전화를 
받을 수도 없습니다.
수영장이나 바다에서 MP3 모드를 사용할 수 있습니다. 사용 후에는 소금물로 
인한 부식을 방지하기 위하여 헤드폰을 깨끗한 물로 헹궈 주십시오. 기기의 
정상적인 작동과 안전을 위해 충전 또는 데이터 전송 중에는 접촉 핀을 건조하게 
유지해 주세요.
물 속에서 착용하기 전 주의사항
①. 오디오 파일을 컴퓨터에서 헤드폰으로 전송합니다.
②. 물 속에 들어가기 전 헤드폰을 블루투스 모드에서 MP3 모드로 변경합니다.

한국어

ฟังก์ชั่น MP3
③.สลับการตั้งค่า EQ: กดปุ่มปรับระดับเสียง "-" ค้างไว้ 2 วินาที
④.เปลี่ยนลำดับการเล่น: กดปุ่มมัลติฟังก์ชันและปุ่มปรับระดับเสียง "+" ค้างไว้ 2 วินาที
⑤.สลับไปยังโฟลเดอร์ถัดไป: กดปุ่มมัลติฟังก์ชันและปุ่มปรับระดับเสียง "-" ค้างไว้ 2 วินาที

ภาษาไทย

MP3功能
③.切換 EQ 設定：按住「-」音量鍵 2 秒鐘
④.切換播放順序：同時按住多功能按鈕和「+」音量鍵 2 秒鐘
⑤.切換到下一個資料夾：同時按住多功能按鈕和「-」音量鍵 2 秒鐘
水下注意事項
因Bluetooth®無線電波無法在水中傳播，您不能在水下透過Bluetooth®連接
聆聽來自智慧型裝置的音訊或接聽來電。
在泳池或海中使用時，請使用 MP3 模式。使用後請務必以清水沖洗耳機，以
防止鹽水腐蝕。為確保設備正常運作與安全，請在充電或資料傳輸時保持接
觸針腳乾燥。
水下使用指南
①.將音訊檔案從電腦傳送到耳機。
②.入水前將耳機從藍牙模式切換至MP3模式。
③.推薦切換游泳音效模式，並結合耳塞使用。
詳細操作請參考線上說明書。 
下載 Shokz App
您可以透過 Shokz App 切換 Bluetooth 和 MP3 模式、選取 MP3 歌曲、進行
播放控制、管理多點配對、升級韌體、變更 EQ 模式，並使用其他功能。
立即下載此 App，開始享受輕鬆順暢的聆聽體驗。
*僅適用於部分地區。
**Apple 和 Apple 標誌是 Apple Inc. 在美國和其他國家/地區的註冊商標。
Google Play 是 Google LLC 的商標。
如需更多詳細資訊，請參閱下以內容
https://userguide.shokz.net/openswimproeu

繁体中文

MP3功能
③. 切换EQ音效设置：长按音量“—”键2秒
④. 切换歌曲播放顺序：同时按住多功能键和和音量“+”键2秒
⑤. 切换至下一个文件夹：同时按住多功能键和和音量“—”键2秒
水下注意事项
因Bluetooth®无线电波不能在水里传播，您不能在水下通过Bluetooth®连接聆听
来自智能设备的音频或接听来电。
可以在游泳池或海水中使用MP3功能。使用后请务必用清水冲洗，以防海水中的
盐分对耳机造成腐蚀。为确保设备正常运行和安全，请在充电或传输数据时保持
接触点干燥。
水下使用指南
①.将音频文件从电脑传送到耳机。
②.在入水前将耳机从蓝牙模式切换至MP3模式。
③.推荐切换游泳音效模式，并结合耳塞使用。
详细操作请参考线上说明书。
下载Shokz App
Shokz App支持蓝牙/MP3模式切换、MP3选曲和播放控制、双设备连接、固件升
级、调整音效模式等多种功能！
即刻下载，您可轻松享受更便捷的使用体验。
有关更多详细信息，请参阅以下内容
https://userguide.shokz.net/openswimproeu

简体中文

MP3-funktion
③.Ändra EQ-inställningar: Håll Volym- intryckt i 2 sekunder.
④.Byta uppspelningsordning: Håll både flerfunktionsknappen och 
Volym+ intryckta i 2 sekunder.
⑤.Gå till nästa mapp: Håll både flerfunktionsknappen och Volym- 
intryckta i 2 sekunder.
Försiktighetsåtgärder vid användning i vatten
Du kommer inte att kunna lyssna på ljud från smarta enheter eller 
svara på inkommande samtal via Bluetooth®-anslutning när du 
befinner dig i vatten, eftersom Bluetooth®-radiovågor inte kan 
spridas genom vatten.
MP3-läget är tillgängligt när du är i poolen eller i havet. Skölj 
hörlurarna med rent vatten efter användning för att förhindra 
korrosion av saltvatten. Håll kontaktstiften torra under laddning 
eller dataöverföring för att säkerställa korrekt funktion och 
enhetens säkerhet.
Förberedelser innan användning i vatten
①. Överför ljudfiler från datorn till dina hörlurar.
②. Byt från Bluetooth-läge till MP3-läge i hörlurarna innan du går i 
vattnet.
③. Du kan växla till simläge och använda dem med öronproppar.
Se onlinehandboken för mer detaljerade anvisningar.
Ladda ned Shokz-appen
Med Shokz-appen kan du växla mellan Bluetooth- och MP3-lägen, 
välja MP3-låtar och styra uppspelningen, hantera flerpunktspar-
koppling, uppgradera fast programvara, växla EQ-läge och 
mycket annat.
Ladda ned appen nu för att få en enkel och smidig ljudupplevelse.
*Endast i begränsade regioner.
**Apple och Apple-logotypen är varumärken som tillhör Apple 
Inc., registrerade i USA och andra länder. Google Play är ett 
varumärke som tillhör Google LLC.
Du kan hitta mer information här:
https://userguide.shokz.net/openswimproeu

SVENSKA

MP3-funksjon
③.Bytt EQ-innstillinger: Trykk og hold "-" volumknappen i 2 sekunder.
④.Bytt avspillingsrekkefølge: Trykk og hold både multifunksjonsk-
nappen og "+" volumknappen i 2 sekunder.
⑤.Bytt til neste mappe: Trykk og hold inne både multifunksjonsk-
nappen og "-" volumknappen i 2 sekunder.
Forholdsregler ved bruk under vann
Du kan ikke lytte til lyd fra smartenheten din eller svare på 
innkommende anrop via Bluetooth®-tilkobling under vann, fordi 
Bluetooth®-radiobølger ikke forplanter seg i vann.
MP3-modus er tilgjengelig når du er i bassenget eller i sjøen. Skyll 
hodetelefonene med rent vann etter bruk for å unngå korrosjon fra 

  NORSK

MP3-funksjon
③.Vaihda EQ-asetuksia: paina Äänenvoimakkuus - -painiketta 2 
sekunnin ajan.
④.Muuta toistojärjestystä: paina monitoimipainiketta ja 
Äänenvoimakkuus + -painiketta 2 sekunnin ajan.
5.Vaihda seuraavaan kansioon: paina monitoimipainiketta ja 
Äänenvoimakkuus - -painiketta 2 sekunnin ajan.
Varotoimet vedenalaisessa käytössä
Et voi kuunnella älylaitteesi ääntä tai vastata puheluihin 
Bluetooth®-yhteyden kautta veden alla, koska Bluetooth®-radiota-
ajuudet eivät kulje vedessä.
MP3-tila on käytettävissä, kun olet altaassa tai meressä. Huuhtele 
kuulokkeet puhtaalla vedellä käytön jälkeen suolaveden 
aiheuttaman korroosion estämiseksi. Pidä liittimet kuivina 
latauksen tai tiedonsiirron aikana varmistaaksesi laitteen 
asianmukaisen toiminnan ja turvallisuuden.
Valmistelut ennen vedenalaista käyttöä
①.Siirrä äänitiedostot tietokoneeltasi kuulokkeisiin.
②.Vaihda kuulokkeet Bluetooth-tilasta MP3-tilaan ennen veteen 
menoa.
③.Voit siirtyä uintitilaan ja käyttää korvatulppia.
Katso tarkemmat ohjeet verkkokäyttöoppaasta.
Shokz-sovelluksen lataaminen
Shokz-sovelluksen avulla voit muun muassa vaihtaa Bluetooth- ja 
MP3-tilojen sekä MP3-kappaleiden valinnan ja toiston hallinnan 
välillä, hallita monipistepariliitosta, päivittää laiteohjelmiston ja 
vaihtaa EQ-tilaa.
Lataa sovellus nyt, niin voit nauttia yksinkertaisesta ja 
saumattomasta äänikokemuksesta.
*Vain tietyillä alueilla.
**Apple ja Apple-logo ovat Apple Inc:n tavaramerkkejä, jotka on 
rekisteröity Yhdysvalloissa ja muissa maissa. Google Play on 
Google LLC:n tavaramerkki.
Lisätietoja löydät täältä:
https://userguide.shokz.net/openswimproeu

  SUOMI

MP3-funksjon
③.Skift EQ-indstillinger: Tryk og hold "-" lydstyrkeknappen nede i 2 
sekunder.
④.Skift afspilningsrækkefølge: Tryk og hold både multifunktionsk-
nappen og "+" lydstyrkeknappen nede i 2 sekunder.
⑤.Skift til næste mappe: Tryk og hold både multifunktionsknappen 
og "-" lydstyrkeknappen nede i 2 sekunder.
Forholdsregler ved brug under vand
Du kan ikke lytte til lyd fra din smarte enhed eller besvare opkald 
via Bluetooth®-forbindelse under vand, da Bluetooth®-radiobølger 
ikke udbreder sig i vand.
MP3-tilstand er tilgængelig, når du er i poolen eller havet. Skyl dine 

  DANSK

Detaillierte Anweisungen finden Sie im Online-Handbuch.

Shokz-App herunterladen
Mit der Shokz-App können Sie zwischen Bluetooth- und MP3-Modus 
wechseln, MP3-Songs auswählen und die Wiedergabe steuern, das 
MultiPoint-Pairing verwalten, Firmware aktualisieren, EQ-Modi 
ändern und vieles mehr.

Laden Sie die App für ein einfaches und nahtloses Audioerlebnis 
jetzt herunter.

*Nur für ausgewählte Regionen.

**Apple und das Apple-Logo sind Marken von Apple Inc., 
eingetragen in den USA und anderen Ländern. Google Play ist eine 
Marke von Google LLC.

Weitere Informationen finden Sie hier:
https://userguide.shokz.net/openswimproeu

Preparações a realizar antes da utilização subaquática
①. Transfira os ficheiros de áudio do computador para os 
auriculares.

②. Antes de entrar na água, mude do modo Bluetooth para o 
modo MP3 nos auriculares.

③. Pode mudar para o modo de natação e utilizar o dispositivo 
com tampões para ouvidos.

Consulte as instruções detalhadas no manual online.

Transferir a aplicação Shokz
A aplicação Shokz permite-lhe alternar entre os modos Bluetooth e 
MP3, selecionar músicas MP3 e controlar a reprodução, gerir o 
emparelhamento multiponto, atualizar o firmware, alterar os 
modos EQ e muito mais.

Transfira já a aplicação para uma experiência de áudio simples e 
sem falhas.

*Apenas para regiões limitadas.

**Apple e o logótipo Apple são marcas comerciais da Apple Inc., 
registadas nos EUA e noutros países. Google Play é uma marca 
comercial da Google LLC.

Pode encontrar mais informações aqui:

https://userguide.shokz.net/openswimproeu

Precauciones para llevar los auriculares bajo el agua

No podrás escuchar ningún audio de tu dispositivo inteligente o 
responder llamadas mediante una conexión Bluetooth® mientras 
estás en el agua, ya que las ondas de radio de Bluetooth® no se 
propagan en este medio.

El modo MP3 está disponible cuando estás en la piscina o en el 
mar. Asegúrate de enjuagar los auriculares con agua dulce 
después de usarlos para evitar la corrosión del agua salada. 
Mantenga los pines de contacto secos durante la carga o 
transferencia de datos para garantizar el correcto 
funcionamiento y la seguridad del dispositivo.

Preparativos antes de llevar los auriculares bajo el agua

①. Transfiere archivos de audio de tu ordenador a tus auriculares.

②. Cambia los auriculares del modo Bluetooth al modo MP3 antes 
de entrar al agua.

③. Puedes cambiar al modo natación y usarlos con tapones para 
los oídos.

Consulta el manual en línea para ver instrucciones detalladas.

Descarga de la aplicación Shokz
La aplicación Shokz le permite cambiar entre los modos Bluetooth 
y MP3, seleccionar canciones MP3 y controlar la reproducción, 
gestionar el emparejamiento multipunto, actualizar el firmware, 
cambiar los modos de EQ y mucho más.

Descargue ahora la aplicación para disfrutar de una experiencia 
de audio sencilla y fluida.

*Solo para regiones limitadas.

**Apple y el logotipo de Apple son marcas comerciales de Apple 
Inc. registradas en EE. UU. y otros países. Google Play es una 
marca comercial de Google LLC.

Puedes encontrar más información aquí:
https://userguide.shokz.net/openswimproeu

ข้อควรระวังในการสวมใส่ใต้น้ำ
คุณจะไม่สามารถฟังเสียงจากอุปกรณ์อัจฉริยะของคุณหรือรับสายเรียกเข้าผ่านการเชื่อมต่อ 
Bluetooth® ขณะอยู่ใต้น้ำเนื่องจากคลื่นวิทยุ Bluetooth® จะไม่แพร่กระจายในน้ำ
สามารถใช้โหมด MP3 ได้เมื่ออยู่ในสระว่ายน้ำหรือทะเล หลังใช้งาน กรุณาล้างหูฟังด้วยน้ำสะอาด
เพื่อป้องกันการกัดกร่อนจากน้ำเค็ม กรุณารักษาความแห้งของขาเชื่อมต่อระหว่างการชาร์จหรือ
ถ่ายโอนข้อมูลเพื่อให้แน่ใจว่าอุปกรณ์ทำงานได้อย่างถูกต้องและปลอดภัย
การเตรียมตัวก่อนลงน้ำ
①. ถ่ายโอนไฟล์เส+M5:P7ียงจากคอมพิวเตอร์ของคุณไปยังหูฟัง
②. เปลี่ยนหูฟังจากโหมดบลูทูธเป็นโหมด MP3 ก่อนลงน้ำ
③. คุณสามารถเปลี่ยนเป็นโหมดว่ายน้ำและใช้กับที่อุดหูได้
โปรดดูคู่มือออนไลน์สำหรับคำแนะนำโดยละเอียด
วิธีดาวน์โหลดแอพ Shokz
แอพ Shokz ช่วยให้คุณสลับระหว่างโหมด Bluetooth และ MP3, การเลือกเพลง MP3 
และการควบคุมการเล่น, จัดการการจับคู่หลายจุด, อัพเกรดเฟิร์มแวร์, เปลี่ยนโหมด EQ 
และอื่นๆ อีกมากมาย
ดาวน์โหลดแอพตอนนี้เพื่อประสบการณ์เสียงที่เรียบง่ายและราบรื่น
*เฉพาะภูมิภาคจำกัดเท่านั้น
**Apple และโลโก้ Apple เป็นเครื่องหมายการค้าของ Apple Inc. จดทะเบียนใน
สหรัฐอเมริกาและประเทศอื่นๆ Google Play เป็นเครื่องหมายการค้าของ Google 
LLC.
คุณสามารถค้นหาข้อมูลเพิ่มเติมได้ที่นี่:
https://userguide.shokz.net/openswimproeu

handelsmerk van Google LLC.

Hier vind je meer informatie:
https://userguide.shokz.net/openswimproeu

saltvann. Hold kontaktpinnene tørre under lading eller 
dataoverføring for å sikre riktig funksjon og sikkerhet for enheten.
Forberedelser før bruk under vann
①.Overfør lydfiler fra datamaskinen til hodetelefonene dine.
②.Bytt hodetelefonene fra Bluetooth-modus til MP3-modus før du 
går i vannet.
③.Du kan bytte til svømmemodus og bruke ørepropper.
Se den elektroniske brukerveiledningen for detaljerte instruksjoner.
Nedlasting av Shokz-appen
I Shokz-appen kan du bytte mellom Bluetooth- og MP3-modus, 
MP3-sangvalg og avspillingskontroll, administrere flerpunkts paring, 
oppgradere fastvare, endre EQ-moduser med mer.
Last ned appen nå for en enkel og sømløs lydopplevelse.
*Bare for begrensede regioner.
**Apple og Apple-logoen er varemerker for Apple Inc., registrert i 
USA og andre land. Google Play er et varemerke for Google LLC.
Du kan finne mer informasjon her:
https://userguide.shokz.net/openswimproeu

hovedtelefoner med rent vand efter brug for at forhindre 
saltvandskorrosion. Hold kontaktbenene tørre under opladning 
eller dataoverførsel for at sikre korrekt funktion og enhedens 
sikkerhed.
Forberedelser før brug under vand
①.Overfør lydfiler fra din computer til dine hovedtelefoner.
②.Skift hovedtelefonerne fra Bluetooth-tilstand til MP3-tilstand, 
inden du går i vandet.
③.Du kan skifte til svømmetilstand og bruge ørepropper.
Se den online brugervejledning for detaljerede instruktioner.
Download af Shokz-appen
Shokz-appen giver dig mulighed for at skifte mellem Bluetooth- 
og MP3-tilstande, MP3-sangvalg og afspilningskontrol, 
administrere multipoint-parring, opgradere firmware, ændre 
EQ-tilstande og mere.
Download appen nu for en enkel og problemfri lydoplevelse.
*Kun for begrænsede områder.
**Apple og Apple-logoet er varemærker tilhørende Apple Inc., 
registreret i USA og andre lande. Google Play er et varemærke 
tilhørende Google LLC.
Du kan finde flere oplysninger her:
https://userguide.shokz.net/openswimproeu

③. 수영 모드로 전환하여 이어플러그와 함께 사용하는 것을 추천합니다. 
자세한 조작 방법은 온라인 메뉴얼을 참조하십시오.
Shokz 앱 다운로드
Shokz 앱을 사용하면 Bluetooth와 MP3 모드를 전환하고, MP3 노래 선택 및 
재생을 제어하고, 멀티포인트 페어링을 관리하고, 펌웨어를 업그레이드하고, EQ 
모드를 변경하는 등의 작업이 가능합니다.
지금 앱을 다운로드하고 간편하고 매끄러운 오디오 경험을 누리세요.
*일부 지역에만 적용됩니다.
**Apple 및 Apple 로고는 미국 및 기타 국가에 등록된 Apple Inc.의 상표입니다. 
Google Play는 Google LLC의 고유 상표입니다.
더 자세한 내용은 여기에서 확인할 수 있습니다:
https://userguide.shokz.net/openswimproeu

The MP3 mode is available when you in the pool or sea.Please ensure to 
rinse your headphones with clear water after use to prevent saltwater 
corrosion.Please keep the contact pins dry during charging or data transfer
to ensure proper functionality and device safety.
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ON/OFF

Power/Volume+ 
Button

Volume- Button

To turn on : 
Press and hold the Power/Volume+ 
Button for 2 seconds until the LED 
Indicator flashes blue. 

To turn off: 
Press and hold the Power/Volume+ 
Button for 3 seconds until the LED 
Indicator flashes red.

Pairing

1. Start with OpenSwim Pro turned off.

2. Press and hold the Volume+ Button for 5 seconds until the LED Indicator 

flashes red and blue.

3. Open your device's Bluetooth settings and select "OpenSwim Pro by Shokz". Once 

your device confirms successful pairing, you're all set.

Multifunction Button

Multifunction Button

Click once

Play/Pause music

Double-click while playing music

Next song
Triple-click while playing music 

Previous song

Click once

End call 
Click once

Answer call

MP3 Function

Switch mode: Simultaneously press and hold the Volume+ and 
Volume- Buttons until you hear "MP3 Mode" or "Bluetooth Mode".

SWIM PRO

File

Transferring content: Connect your OpenSwim Pro to your 
computer using the magnetic data cable. Open the "SWIM PRO" 
hard drive on your computer to transfer files. 8000500660（A0）

https://userguide.shokz.net/openswimproeu

You can find more 
information here:

1

2

FRANÇAIS

Marche/Arrêt
Pour allumer : appuyez sur le bouton Alimentation/Volume+ et 
maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes jusqu'à ce que le 
voyant clignote bleu.
Pour éteindre : appuyez sur le bouton Alimentation/Volume+ et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes jusqu'à ce que le 
voyant clignote rouge.
Appairage
①. Commencez par éteindre l'OpenSwim Pro.
②. Appuyez sur le bouton Volume+ et maintenez-le enfoncé 
pendant 5 secondes jusqu'à ce que le voyant clignote rouge 
et bleu.
③. Activez le Bluetooth de votre appareil et sélectionnez « 
OpenSwim Pro by Shokz ». Une fois l'appairage confirmé par 
votre appareil, vous avez terminé.
Bouton multifonction
Bouton multifonction
Lire/Mettre en pause la musique : appuyez une fois.
Chanson suivante : appuyez deux fois pendant la lecture.
Chanson précédente : appuyez trois fois pendant la lecture.
Répondre à un appel : appuyez une fois.
Terminer un appel : appuyez une fois.
Fonction MP3
①.Changement de mode : appuyez simultanément sur les 
boutons Volume + et Volume - et maintenez-les enfoncés 
jusqu'à ce que vous entendiez « MP3 Mode » ou « Bluetooth 
Mode ».
②.Transfert de contenu : Connectez votre OpenSwim Pro à 
votre ordinateur à l'aide du câble de données magnétique. 
Ouvrez le disque dur « SWIM PRO » sur votre ordinateur pour 
transférer des fichiers.

電源オン/オフ
電源オン: LED インジケータが青で点滅するまで、電源/音量+ ボタンを 
� 秒間押し続けます。
電源オフ: LED インジケータが赤で点滅するまで、電源/音量+ ボタンを 
� 秒間押し続けます。

ペアリング
➀.OpenSwim Pro を電源オフの状態にします。
➁. LED インジケーターが赤と青に交互で点滅するまで、音量+ ボタン
を � 秒間押し続けます。
➂. デバイスの Bluetooth 設定を開き、[OpenSwim Pro by Shokz] を
選択します。デバイスでペアリングが成功したことを確認できたら、完了
です。
マルチファンクションボタン
音楽の再生/一時停止: � 回クリックします。
次の曲: 音楽の再生中にダブルクリックします。
前の曲: 音楽の再生中にトリプルクリックします。
電話に出る: � 回クリックします。
電話を切る: � 回クリックします。
MP� 機能
➀.モードを切り替える：「MP�モード」または「Bluetoothモード」という
音声案内が聞こえるまで、音量「+」ボタンと音量「-」ボタンを同時に長
押しします。
➁.コンテンツを転送する：磁気データケーブルでOpenSwim Proをパ
ソコンに接続します。パソコンで「SWIM PRO」ハードドライブを開き、フ
ァイルを転送します。

전원 켜기/끄기
전원 켜기：전원/볼륨+ 버튼을 LED 표시등이 파란색으로 깜박일 때까지 2
초 정도 누릅니다.
전원 끄기：전원/볼륨+ 버튼을 LED 표시등이 빨간색으로 깜박일 때까지 3
초 정도 누릅니다.
페어링 하기
OpenSwim Pro의 전원이 꺼진 상태에서 시작하세요.
①. OpenSwim Pro의 전원이 꺼져 있는지 확인합니다.
②. 전원이 꺼진 상태에서 볼륨+ 버튼을 LED 표시등이 파란색과 
빨간색으로 번갈아 가며 깜박일 때까지 5초 정도 누릅니다.
③. 디바이스의 블루투스 목록에서 "OpenSwim Pro by Shokz"를 
선택하여 연결합니다. 디바이스에서 성공적으로 페어링되었음을 
확인하면 모든 준비가 완료된 것입니다.
다기능 버튼
음악 재생/일시 정지: 한 번 클릭
다음 곡 재생: 음악이 재생되는 동안 두 번 클릭
이전 곡 재생: 음악이 재생되는 동안 세 번 클릭
전화 받기: 한 번 클릭
통화 종료: 한 번 클릭
MP3 기능
①.모드 전환: "MP3 모드" 또는 "Bluetooth 모드"가 들릴 때까지 볼륨+ 및 
볼륨- 버튼을 동시에 길게 누릅니다.
②.콘텐츠 전송: 자석 데이터 케이블을 사용하여 OpenSwim Pro를 
컴퓨터에 연결하세요. 파일을 전송하려면 컴퓨터의 "SWIM PRO" 하드 
드라이브를 여세요.

ESPAÑOL

DEUTSCH

ITALIANO

NEDERLANDS

เปิด/ปิด
วิธีเปิดเครื่อง: กดปุ่มเปิด-ปิด/+ ระดับเสียงค้างไว้ 2 วินาทีจนกระทั่งไฟ LED 
กะพริบเป็นสีน้ำเงิน
วิธีปิดเครื่อง: กดปุ่มเปิด-ปิด/+ ระดับเสียงค้างไว้ 3 วินาทีจนกระทั่งไฟ LED 
กะพริบเป็นสีแดง
วิธีจับคู่อุปกรณ์
①. เริ่มต้นโดยที่ปิดเครื่องหูฟัง OpenSwim Pro
②. กดปุ่ม + ระดับเสียงค้างไว้ 5 วินาทีจนกระทั่งไฟ LED กะพริบเป็นสีแดงและ
สีน้ำเงิน
③. เปิดการตั้งค่า Bluetooth ของอุปกรณ์แล้วเลือก "OpenSwim Pro by 
Shokz" เมื่ออุปกรณ์ของคุณยืนยันการจับคู่สำเร็จแล้ว อุปกรณ์ก็จะพร้อมใช้
งาน
ปุ่มมัลติฟังก์ชั่น
เล่น/หยุดพักเพลง: คลิกหนึ่งครั้ง
เพลงถัดไป: ดับเบิลคลิกขณะเล่นเพลง
เพลงก่อนหน้า: คลิกสามครั้งขณะเล่นเพลง
รับสาย: คลิกหนึ่งครั้ง
วางสาย: คลิกหนึ่งครั้ง

开关机
开机：按住电源/音量+键2秒，直至蓝灯闪烁
关机：按住电源/音量+键3秒，直至红灯闪烁
配对
①. 在关机状态下，持续按住“+”键5秒，不要松手。
②. 直到信号灯红色蓝色交替闪烁再松手，这时，耳机进入配对状态。
③. 打开设备的蓝牙设置功能，选择“OpenSwim Pro by Shokz”，设
备显示配对成功即完成配对。
多功能键
播放/暂停音乐：单击
下一首歌曲：歌曲播放时双击
上一首歌曲：歌曲播放时三击
接听电话：来电时单击
挂断电话：通话时单击
MP3功能
①. 模式切换：同时按住音量“+”键和“—”键2秒，听到“MP3模式”/“蓝
牙模式”提示音后松开按键，切换到对应的工作模式。
②. 传输文件：使用磁吸数据线与计算机连接，打开名为“SWIM PRO”
的驱动磁盘，在计算机端进行文件传输。

PУССКИЙ
日本語

한국어

ภาษาไทย

简体中文

ACCENSIONE/SPEGNIMENTO
Per accendere: tenere premuto il pulsante di 
accensione/Volume+ per 2 secondi finché l'indicatore LED 
non lampeggerà in blu.

Per disattivare: tenere premuto il pulsante di 
accensione/Volume+ per 3 secondi finché l'indicatore LED 
non lampeggerà in rosso.

Accoppiamento
①. Iniziare con OpenSwim Pro disattivato.

②. Tenere premuto il pulsante Volume+ per 5 secondi 
finché l'indicatore LED non lampeggerà in rosso e blu.

③. Aprire le impostazioni Bluetooth del dispositivo in uso e 
selezionare "OpenSwim Pro di Shokz". Il dispositivo è 
configurato e pronto non appena l'accoppiamento viene 
confermato.

Pulsante multifunzione
Riprodurre/mettere in pausa la musica: fare clic una volta.

Brano successivo: fare doppio clic durante la riproduzione 
di musica.

Brano precedente: fare triplo clic durante la riproduzione di 
musica.

Rispondere alla chiamata: fare clic una volta.

Terminare la chiamata: fare clic una volta.

Funzione MP3
①.Cambio modalità: tieni premuti contemporaneamente i 
pulsanti Volume+ e Volume- finché non senti "Modalità MP3" 
o "Modalità Bluetooth".

②.Trasferimento di contenuti: connetti OpenSwim Pro al 
computer utilizzando il cavo dati magnetico. Apri il disco 
rigido "SWIM PRO" sul tuo computer per trasferire i file.

EIN/AUS
Einschalten: Halten Sie die Taste Ein-/Aus-/„Lautstärke +” für 2 
Sekunden lang gedrückt, bis die LED-Anzeige blau blinkt.

Ausschalten: Halten Sie die Taste Ein-/Aus-/„Lautstärke +” für 3 
Sekunden lang gedrückt, bis die LED-Anzeige rot blinkt.

Kopplung
①. Beginnen Sie mit ausgeschaltetem OpenSwim Pro.

②. Halten Sie die Taste „Lautstärke +” für 5 Sekunden lang 
gedrückt, bis die LED-Anzeige rot und blau blinkt.

③. Öffnen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts und 
wählen Sie „OpenSwim Pro by Shokz“ aus. Sobald Ihr Gerät die 
erfolgreiche Kopplung bestätigt, ist es einsatzbereit.

Multifunktionstaste
Musik abspielen/pausieren: Einmal drücken.

Nächstes Lied: Während der Musikwiedergabe zweimal 
drücken.

Vorheriges Lied: Während der Musikwiedergabe dreimal 
drücken.

Anruf annehmen: Einmal drücken.

Anruf beenden: Einmal drücken.

MP3-Funktion
①.Moduswechsel: Halten Sie gleichzeitig die Tasten „Lautstärke 

ENCENDER/APAGAR
Para encender: Mantén pulsado el botón de Encender/Vol-
umen+ durante 2 segundos hasta que el indicador LED 
parpadee en azul.

Para apagar: Mantén pulsado el botón de Encender/Volu-
men+ durante 3 segundos hasta que el indicador LED 
parpadee en rojo.

Emparejar
①. Empieza con OpenSwim Pro apagado.

②. Mantén pulsado el botón de Volumen+ durante 5 
segundos hasta que el indicador LED parpadee en rojo y 
azul.

ВКЛ/ВЫКЛ
Чтобы включить устройство: нажмите и удерживайте кнопку 
питание/громкость+ в течение 2 секунд, пока светодиодный 
индикатор не начнет мигать синим.
Чтобы выключить устройство: нажмите и удерживайте кнопку 
питание/громкость+ в течение 3 секунд, пока светодиодный 
индикатор не начнет мигать красным.
Сопряжение
①. Начните процедуру с выключенной гарнитурой OpenSwim 
Pro.
②. Нажмите и удерживайте кнопку громкость+ в течение 5 
секунд, пока светодиодный индикатор не начнет мигать 
красным и синим.
③. Откройте настройки Bluetooth на вашем устройстве и 
выберите «OpenSwim Pro by Shokz». Когда устройство 
подтвердит успешное сопряжение, все будет готово.
Многофункциональная кнопка
Воспроизведение/пауза музыки: одиночное нажатие.
Следующая композиция: двойное нажатие во время 
воспроизведения музыки.
Предыдущая композиция: тройное нажатие во время 
воспроизведения музыки.
Ответ на вызов: одиночное нажатие.
Завершение вызова: одиночное нажатие.
Функция MP3
①.Переключение режима: одновременно нажмите и 
удерживайте кнопки громкость+ и громкость-, пока не 
услышите сообщение «MP3 Mode» (режим MP3) или «Bluetooth 
Mode» (режим Bluetooth).
②.Передача контента: подключите OpenSwim Pro к 
компьютеру с помощью магнитного кабеля для передачи 
данных. Откройте появившийся на компьютере диск с именем 
«SWIM PRO» для передачи файлов.

POLSKI

AAN/UIT
Aanzetten: Houd de Aan/Uit-/Volume+ knop 2 seconden 
ingedrukt totdat de led blauw knippert.

Om uit te schakelen: Houd de Aan/Uit-knop 3 seconden 
ingedrukt tot de led-indicator rood knippert.

Koppelen
①. Begin met OpenSwim Pro uitgeschakeld.

②. Houd de Volume+knop 5 seconden ingedrukt totdat de 
led-indicator rood en blauw knippert.

③. Open de Bluetooth-instellingen van je apparaat en 
selecteer "OpenSwim Pro by Shokz". Zodra je apparaat 
bevestigt dat de koppeling gelukt is, kun je verder.

Multifunctionele knop
Muziek afspelen/pauzeren: Klik een keer.

Volgende liedje: Dubbelklik tijdens het afspelen van muziek.

Vorig nummer: Klik driemaal tijdens het afspelen van 
muziek.

Oproep beantwoorden: Klik één keer.

Gesprek beëindigen: Klik een keer.

MP3-functie
①.Stand veranderen: Houd de knoppen Volume+ en 
Volume- tegelijk ingedrukt tot u "MP3-modus" of 
"Bluetooth-modus" hoort."

②.Inhoud overdragen: Sluit uw OpenSwim Pro met de 
magnetische datakabel aan op uw computer. Open de 
harde schijf van "SWIM PRO" op uw computer om 
bestanden over te zetten.

PORTUGUÊS

LIGAR/DESLIGAR
Para ligar: prima sem soltar o botão para ligar/desligar e 
aumentar o volume durante 2 segundos até o indicador 
LED piscar a azul.

Para desligar: prima sem soltar o botão para ligar/desligar 
e aumentar o volume durante 3 segundos até o indicador 
LED piscar a vermelho.

Emparelhamento
①. Comece com os OpenSwim Pro desligados.

②. Prima sem soltar o botão de aumentar o volume 
durante 5 segundos até o indicador LED piscar a vermelho 
e azul.

③. Abra as definições de Bluetooth do dispositivo e 
selecione "OpenSwim Pro by Shokz". Quando o seu 
dispositivo confirmar o emparelhamento bem-sucedido, 
está tudo pronto.

Botão multifunções
Reproduzir/Pausar música: clique uma vez.

Música seguinte: faça duplo clique durante a reprodução 
de música.

Música anterior: faça um triplo clique enquanto reproduz a 
música.

Atender chamada: clique uma vez.

Terminar chamada: clique uma vez.

Função MP3
①.Mudança de modo: Prima e mantenha premidos 
simultaneamente os botões Volume+ e Volume- até ouvir 
"MP3 Mode" ou "Bluetooth Mode".

PÅ/AV
Slå på: Håll Ström/Volym+ intryckt i 2 sekunder tills 
LED-indikatorn blinkar blått.
Stäng av: Håll Ström/Volym+ intryckt i 3 sekunder tills 
LED-indikatorn blinkar rött.
Parkoppling
①. Börja med OpenSwim Pro avstängd.
②. Håll Volym+ intryckt i 5 sekunder tills LED-indikatorn 
blinkar rött och blått.
③. Gå till enhetens Bluetooth-inställningar och välj 
OpenSwim Pro by Shokz. Vänta tills enheten bekräftar att 
parkopplingen är klar.
Flerfunktionsknapp
Spela upp/pausa musik: Klicka en gång.
Nästa låt: Dubbelklicka medan musiken spelas upp.
Föregående låt: Trippelklicka medan musiken spelas upp.
Besvara samtal: Klicka en gång.
Avsluta samtal: Klicka en gång.
MP3-funktion
①.Växla läge: Håll Volym+ och Volym- intryckta samtidigt 
tills du hör "MP3 Mode" eller "Bluetooth Mode".
③.Överföra innehåll: Anslut din OpenSwim Pro till datorn via 
den magnetiska datakabeln. Öppna SWIM PRO-enheten på 
datorn för att överföra filer.

SVENSKA

開關機
開機：按住電源/音量+鍵 2 秒，直到藍燈閃爍
關機：按住電源/音量+鍵 3 秒，直到紅燈閃爍
配對
①. 在關機狀態下，持續按住 "+" 鍵 5 秒，不要鬆手。
②. 直到信號燈紅色藍色交替閃爍再鬆手，這時，耳機進入配對狀態。
③. 打開設備的藍牙設置功能，選擇 "OpenSwim Pro by Shokz"，設
備顯示配對成功即完成配對。
多功能鍵
播放/暫停音樂：按一下
下一首歌曲：歌曲播放時按兩下
上一首歌曲：歌曲播放時按三下
接聽電話：來電時按一下
掛斷電話：通話時按一下
MP3功能
①.模式轉換：同時按住「音量+」和「音量-」按鈕，直到聽到「MP3 模式」
(MP3 Mode) 或「Bluetooth 模式」(Bluetooth Mode)。
②.傳輸內容：使用磁吸式資料傳輸線，將 OpenSwim Pro 連接到電
腦。在電腦上開啟「SWIM PRO」硬碟，即可傳輸檔案。

繁体中文

PÅ/AV
Slik slår du på: Trykk og hold inne Power/Volum+-knappen i 
2 sekunder til LED-indikatoren blinker blått.
Slik slår du av: Trykk og hold inne Power/Volum+-knappen i 3 
sekunder til LED-indikatoren blinker rødt.
Paring
①. Start med OpenSwim Pro slått av.
②. Trykk og hold inne Volum+-knappen i 5 sekunder til 
LED-indikatoren blinker rødt og blått.
③. Åpne enhetens Bluetooth-innstillinger og velg 
"OpenSwim Pro by Shokz". Når enheten bekrefter vellykket 
paring, er alt klart.
Multifunksjonsknapp
Spill av/pause musikk: Klikk én gang.
Neste sang: Dobbeltklikk mens du spiller musikk.
Forrige sang: Trippelklikk mens du spiller musikk.
Svar på anrop: Klikk én gang.
Avslutt samtalen: Klikk én gang.
MP3-funksjon
①.Modusskifte: Trykk og hold inne knappene for Volum+ og 
Volum- samtidig til du hører "MP3-modus" eller 
"Bluetooth-modus".
②.Overføring av innhold: Koble OpenSwim Pro til 
datamaskinen ved hjelp av den magnetiske datakabelen. 

  NORSK

ON/OFF
Virran kytkeminen: paina Virta/äänenvoimakkuus+ 
-painiketta 5 sekuntia, kunnes LED-merkkivalo vilkkuu 
sinisenä.
Virran katkaiseminen: paina Virta/äänenvoimakkuus+ 
-painiketta 3 sekuntia, kunnes LED-merkkivalo vilkkuu 
punaisena.
Pariliitoksen muodostaminen
①. Aloita niin, että OpenSwim Pro -kuulokkeet on 
sammutettu.
②. Paina äänenvoimakkuuden lisäyspainiketta 5 sekuntia, 
kunnes LED-merkkivalo vilkkuu punaisena ja sinisenä.
③. Avaa laitteesi Bluetooth-asetukset ja valitse "OpenSwim 
Pro by Shokz". Kun laitteesi vahvistaa pariliitoksen 
onnistumisen, se on valmiina käyttöön.
Monitoimipainike
Toista musiikkia / keskeytä sen toisto: napsauta kerran.
Seuraava kappale: napsauta kaksi kertaa musiikkia 
toistettaessa.
Edellinen kappale: napsauta kolme kertaa musiikkia 
toistettaessa.
Vastaa puheluun: napsauta kerran.
Lopeta puhelu: napsauta kerran.
MP3-toiminto
①.Tilan vaihto: paina samanaikaisesti Äänenvoimakkuus +- 
ja Äänenvoimakkuus - -painikkeita, kunnes kuulet "MP3 
Mode" tai "Bluetooth Mode".
②.Sisällön siirtäminen: Liitä OpenSwim Pro tietokoneeseesi 
magneettisella latauskaapelilla. Avaa tietokoneesi "SWIM 
PRO" -kiintolevy tiedostojen siirtämistä varten.

  SUOMI

TIL/FRA
Sådan tænder du: Tryk og hold Power/Volume+-knappen 
nede i 2 sekunder, indtil LED-indikatoren blinker blåt.
Sådan slukker du: Tryk og hold Power/Volume+-knappen 
nede i 3 sekunder, indtil LED-indikatoren blinker rødt.
Parring
①. Start med OpenSwim Pro slået fra.
②. Tryk og hold Volume+-knappen nede i 5 sekunder, indtil 
LED-indikatoren blinker rødt og blåt.
③. Åbn din enheds Bluetooth-indstillinger og vælg 
"OpenSwim Pro by Shokz". Når din enhed bekræfter vellykket 
parring, er du klar.
Multifunktionsknap
Afspil/sæt musik på pause: Klik én gang.
Næste sang: Dobbeltklik, mens du spiller musik.
Forrige sang: Tredobbelt klik, mens musik spiller.
Besvar opkald: Klik én gang.
Afslut opkald: Klik én gang.
MP3-funktion
①.Modeskift: Hold lydstyrke+ og lydstyrke- nede samtidig, 
indtil du hører "MP3 Mode" eller "Bluetooth Mode".
②.Overførsel af indhold: Tilslut din OpenSwim Pro til din 

  DANSK

+“ und „Lautstärke -“ gedrückt, bis Sie „MP3-Modus“ oder 
„Bluetooth-Modus“ hören.

②.Dateien übertragen: Verbinden Sie Ihren OpenSwim Pro 
über das magnetische Datenkabel mit Ihrem Computer. 
Öffnen Sie anschließend das Laufwerk „SWIM PRO“ auf Ihrem 
Computer, um Dateien zu übertragen.

③. Abre los ajustes de Bluetooth de tu dispositivo y 
selecciona "OpenSwim Pro by Shokz". Una vez que tu 
dispositivo confirme el emparejamiento, estará todo listo.

Botón multifunción
Reproducir/Pausar música: Pulsa una vez.

Siguiente canción: Pulsa dos veces mientras reproduces 
música.

Canción anterior: Pulsa tres veces mientras reproduces 
música.Responder a una llamada: Pulsa una vez.

Finalizar llamada: Pulsa una vez.

Función MP3
①.Cambio de modo: Mantenga pulsados simultáneamente 
los botones Volumen+ y Volumen- hasta que oiga "Modo 
MP3" o "Modo Bluetooth".

②.Transferencia de contenido: Conecte OpenSwim Pro a un 
ordenador mediante el cable de datos magnético. Abra el 
disco duro de "SWIM PRO" en un ordenador para transferir 
los archivos.

WŁ./WY
Aby włączyć urządzenie: Naciśnij i przytrzymaj przycisk 
zasilania/zwiększania głośności przez 2 sekundy, aż wskaźnik 
LED zacznie migać na niebiesko.

②.Transferência de conteúdos: Ligue o OpenSwim Pro ao 
seu computador utilizando o cabo magnético de dados. 
Abra o disco rígido do "SWIM PRO" no seu computador para 
transferir ficheiros.

ฟังก์ชั่น MP3
①.การเปลี่ยนโหมด: กดปุ่มระดับเสียง+ และระดับเสียง- ค้างไว้พร้อมกันจนกว่าคุณจะ
ได้ยิน "โหมด MP3" หรือ "โหมด Bluetooth".
②.การถ่ายโอนเนื้อหา: เชื่อมต่อ OpenSwim Pro ของคุณเข้ากับคอมพิวเตอร์โดยใช้
สายข้อมูลแบบแม่เหล็ก เปิดฮาร์ดไดรฟ์ "SWIM PRO" บนคอมพิวเตอร์ของคุณเพื่อ
ถ่ายโอนไฟล์

Åpne "SWIM PRO"-harddisken på datamaskinen din for å 
overføre filer.

computer ved hjælp af det magnetiske datakabel. Åbn 
"SWIM PRO"-harddisken på din computer for at overføre filer.

Aby wyłączyć urządzenie: Naciśnij i przytrzymaj przycisk 
zasilania/zwiększania głośności przez 3 sekundy, aż wskaźnik 
LED zacznie migać na czerwono.

Parowanie
①. Przy wyłączonym urządzeniu OpenSwim Pro.

②. Naciśnij i przytrzymaj przycisk zwiększania głośności przez 
5 sekund, aż wskaźnik LED zacznie migać na czerwono i 
niebiesko.

③. Otwórz ustawienia Bluetooth swojego urządzenia i 
wybierz „OpenSwim Pro by Shokz”. Urządzenie potwierdzi 
pomyślne parowanie.

Przycisk wielofunkcyjny
Odtwarzanie/wstrzymywanie muzyki: Pojedyncze kliknięcie.

Następny utwór: Dwukrotne kliknięcie podczas odtwarzania 
muzyki.

Poprzedni utwór: Trzykrotne kliknięcie podczas odtwarzania 
muzyki.

Odbieranie połączenia: Jednorazowe kliknięcie

Zakończenie połączenia: Jednorazowe kliknięcie.

Funkcja odtwarzacza MP3
①.Zmiana trybu: jednocześnie naciśnij i przytrzymaj przyciski 
zwiększania i zmniejszania głośności, aż usłyszysz komunikat 
„Tryb MP3” lub „Tryb Bluetooth”.

②.Przesyłanie treści: podłącz słuchawki OpenSwim Pro do 
komputera za pomocą magnetycznego przewodu do 
transmisji danych. Otwórz dysk twardy „SWIM PRO” na 
komputerze, aby przesłać pliki.
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MP3 Function

The Shokz App allows you to switch between Bluetooth and MP3 modes, 
 MP3 Song Selection and Playback Control, manage multipoint pairing, 
upgrade firmware, change EQ modes, and more. 
Download the App now for a simple and seamless audio experience.
*Only for limited regions.
**Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. 
and other countries. Google Play is a trademark of Google LLC.

Downloading the Shokz AppMP3 Function MP3 Function Precautions for 
Wearing Underwater

Switch EQ settings: Press and hold the “-” volume button
for 2 seconds.

Switch playback order: Press and hold both the multifunction 
button and the “+” volume button for 2 seconds.

Switch to the next folder: Press and hold both the multifunction
button and the “-” volume button for 2 seconds.

3 4 5

You won't be able to listen to audio from your smart device or answer
incoming calls via Bluetooth® connection while underwater as Bluetooth® 
radio waves do not propagate in water.

Preparations Before 
Wearing Underwater

1. Transfer audio files from your computer to your headphones.

2. Switch the headphones from Bluetooth mode to MP3 mode before 
    entering the water.

3. You may switch to swimming mode and use with earplugs.

Please refer to the online manual for detailed instructions.

Fonction MP3
③.Modifier les paramètres d'égalisation : appuyez sur le bouton de 
volume « - » et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes.
④.Changer l'ordre de lecture : appuyez simultanément sur le bouton 
multifonction et le bouton de volume « + » et maintenez-les enfoncés 
pendant 2 secondes.
⑤.Passer au dossier suivant : appuyez simultanément sur le bouton 
multifonction et le bouton de volume « - » et maintenez-les enfoncés 
pendant 2 secondes.
Remarque pour utilisation sous l'eau
Vous ne pourrez pas écouter de contenu audio provenant de votre 
smartphone, ni répondre à des appels entrants par connexion 
Bluetooth® lorsque vous nagez, car les ondes radio Bluetooth® ne se 
propagent pas sous l'eau.
Le mode MP3 est disponible lorsque vous nagez en piscine ou en mer. 
Veillez à rincer vos écouteurs à l'eau douce après l'utilisation pour 
éviter toute corrosion due à l'eau salée. Veuillez garder les broches de 
contact sèches lors de la charge ou du transfert de données afin 
d'assurer le bon fonctionnement et la sécurité de l'appareil.
Préparation pour utilisation sous l'eau
①. Transférez des fichiers audio de votre ordinateur à vos écouteurs.
②. Basculez les écouteurs du mode Bluetooth au mode MP3 avant de 
vous immerger.
③. Vous pouvez passez en mode natation et les utiliser avec des 
bouchons d'oreilles.
Consultez le manuel en ligne pour obtenir des instructions détaillées.
Téléchargement de l'application Shokz
L'application Shokz vous permet de basculer entre les modes 
Bluetooth et MP3, de sélectionner les morceaux MP3 et de contrôler la 
lecture, de gérer l'appairage multipoint, de mettre à niveau le 
micrologiciel, de modifier les modes d'égalisation, etc.
Téléchargez l'application maintenant pour une expérience audio 
simple et fluide.
*Uniquement pour certaines régions.
**Apple et le logo Apple sont des marques commerciales d'Apple Inc., 
déposées aux États-Unis et dans d'autres pays. Google Play est une 
marque de Google LLC.
Pour plus d'informations, consultez:
https://userguide.shokz.net/openswimproeu

FRANÇAIS

MP3-Funktion
③.EQ-Einstellungen ändern: Halten Sie die Taste „Lautstärke -”für 2 
Sekunden lang gedrückt.

④.Wiedergabereihenfolge ändern: Halten Sie die Multifunktionstaste 
und die Taste „Lautstärke +”für 2 Sekunden lang gedrückt.

⑤.Zum nächsten Ordner wechseln: Halten Sie die Multifunktionstaste 
und die Taste „Lautstärke -”für 2 Sekunden lang gedrückt.

Vorsichtsmaßnahmen beim Tragen unter Wasser
Sie können unter Wasser über eine Bluetooth®-Verbindung kein Audio 
von Ihrem intelligentem Gerät hören oder eingehende Anrufe 
annehmen, da sich Bluetooth®-Radiowellen in Wasser nicht 
verbreiten.

Der MP3-Modus ist verfügbar, wenn Sie sich in einem Schwimmbeck-
en oder im Meer befinden. Bitte stellen Sie sicher, Ihre Kopfhörer nach 
Gebrauch mit klarem Wasser zu reinigen, um Korrosion durch 
Salzwasser zu vermeiden. Bitte halten Sie die Kontaktstifte beim Laden 
oder bei der Datenübertragung trocken, um eine einwandfreie 
Funktion und Gerätesicherheit zu gewährleisten.

Vorbereitungen vor dem Tragen unter Wasser
①. Übertragen Sie Audiodateien von Ihrem Computer auf Ihre 
Kopfhörer.

②. Schalten Sie die Kopfhörer vom Bluetooth-Modus in den 
MP3-Modus, bevor Sie sich ins Wasser begeben.

③. Sie können in den Schwimmmodus schalten und Ohrstöpsel 
verwenden.

DEUTSCH

Funzione MP3
③.Cambio impostazioni EQ: tieni premuto il pulsante del volume "-" 
per 2 secondi.

④.Cambio dell'ordine di riproduzione: tieni premuti contempora-
neamente il pulsante multifunzione e il pulsante del volume "+" per 
2 secondi.

⑤.Passaggio alla cartella successiva: tieni premuti contempora-
neamente il pulsante multifunzione e il pulsante del volume "-" per 
2 secondi.

Precauzioni per l'utilizzo sott'acqua
Non potrai ascoltare l'audio dal dispositivo smart o rispondere alle 
chiamate in arrivo tramite connessione Bluetooth® mentre sei 
sott'acqua, poiché le onde radio Bluetooth® non si propagano in 
acqua.

La modalità MP3 è disponibile quando sei in piscina o in mare. 
Dopo l'uso sciacqua le cuffie con acqua pulita per evitare che 
l'acqua salata le corroda. Durante la ricarica o il trasferimento dei 
dati, mantenere asciutti i pin di contatto per garantire il corretto 
funzionamento e la sicurezza del dispositivo.

Preparativi prima dell'utilizzo sott'acqua
①. Trasferisci i file audio dal computer alle cuffie.

②. Cambia la modalità delle cuffie da Bluetooth a MP3 prima di 
entrare in acqua.

③. Puoi attivare la modalità nuoto e utilizzarle con gli auricolari.

Per istruzioni dettagliate, fai riferimento al manuale online.

Download dell'app Shokz
L'app Shokz consente il passaggio tra la modalità Bluetooth e 
quella MP3, la selezione dei brani MP3 e il controllo della 
riproduzione, la gestione dell'accoppiamento multipoint, 
l'aggiornamento del firmware, la modifica delle modalità EQ e 
molto altro.

Scarica subito l'app per un'esperienza audio semplice e fluida.

*Solo per alcune aree geografiche.

**Apple e il logo Apple sono marchi di Apple Inc., registrati negli 
Stati Uniti e in altri Paesi. Google Play è un marchio di Google LLC.

Maggiori informazioni sono disponibili qui:
https://userguide.shokz.net/openswimproeu

ITALIANO

FuFunción MP3
③.Cambiar la configuración de EQ: Mantenga pulsado el botón 
de volumen "-" durante 2 segundos.

④.Cambiar el orden de reproducción: Mantenga pulsados 
durante 2 segundos el botón multifunción y el botón de volumen 
"+".

⑤.Cambiar a la siguiente carpeta: Mantenga pulsados durante 2 
segundos el botón multifunción y el botón de volumen "-".

ESPAÑOL

MP3-functie
③.EQ-instellingen wijzigen: Houd de volumeknop "-" 2 seconden 
ingedrukt

④.Afspeelvolgorde wijzigen: Houd zowel de multifunctionele knop 
als de volumeknop "+" 2 seconden ingedrukt

⑤.Naar de volgende map gaan: Houd zowel de multifunctionele 
knop als de volumeknop "-" 2 seconden ingedrukt

Voorzorgsmaatregelen voor het dragen onder water
U kunt onder water niet luisteren naar audio van uw slimme 
apparaat of inkomende oproepen beantwoorden via Bluetooth®. 
Dit, omdat Bluetooth®-radiogolven zich niet in water voortplanten.

De MP3-modus is beschikbaar als u in het zwembad of op zee 
bent. Zorg ervoor dat u de hoofdtelefoon na gebruik afspoelt met 
drinkwater om corrosie door zout water te voorkomen. Houd de 
contactpinnen droog tijdens het opladen of het overdragen van 
gegevens om een goede werking en veiligheid van het apparaat 
te garanderen.

Voorbereidingen op het dragen onder water
①. Zet audiobestanden over van uw computer naar uw 
hoofdtelefoon.

②. Schakel voordat u het water ingaat de hoofdtelefoon van 
Bluetooth-modus over op MP3-modus.

③. Ook kunt u overschakelen naar de zwemmodus en oordopjes 
gebruiken.

Raadpleeg de online handleiding voor uitgebreide instructies.

De Shokz-app downloaden
Met de Shokz-app kunt u schakelen tussen Bluetooth- en 
MP3-modi, MP3-nummers selecteren en afspelen, multipoint-kop-
peling beheren, firmware upgraden, EQ-modi wijzigen en nog veel 
meer.

Download de app nu voor een eenvoudige en naadloze 
audio-ervaring.

*Alleen voor een beperkt aantal regio's.

**Apple en het Apple logo zijn handelsmerken van Apple Inc., 
geregistreerd in de VS en andere landen. Google Play is een 

NEDERLANDS

Funkcja odtwarzacza MP3
③.Przełączanie ustawień korektora: naciśnij i przytrzymaj przez 2 
sekundy przycisk zmniejszania głośności „-”.

④.Zmiana kolejności odtwarzania: naciśnij i przytrzymaj przez 2 
sekundy przycisk wielofunkcyjny i przycisk zwiększania głośności „+”.

⑤.Przejście do następnego folderu: naciśnij i przytrzymaj przez 2 
sekundy przycisk wielofunkcyjny i przycisk zmniejszania głośności 
„-”.

Środki ostrożności dotyczące noszenia pod wodą
Nie będzie można słuchać dźwięku z urządzenia inteligentnego ani 
odbierać połączeń przychodzących za pośrednictwem łączności 
Bluetooth® pod wodą, ponieważ fale radiowe Bluetooth® nie 
rozchodzą się w wodzie.

Tryb MP3 jest dostępny podczas przebywania na basenie lub w 
morzu. Po użyciu należy przepłukać słuchawki czystą wodą, aby 
zapobiec korozji spowodowanej słoną wodą. Podczas ładowania 
lub przesyłania danych należy utrzymywać styki w suchości, aby 
zapewnić prawidłowe działanie i bezpieczeństwo urządzenia.

Przygotowania przed noszeniem pod wodą
①. Prześlij pliki audio z komputera do słuchawek.

②. Przed wejściem do wody przełącz słuchawki z trybu Bluetooth 
na tryb MP3.

③. Możesz przełączyć się na tryb pływania i używać zatyczek do 
uszu.

Szczegółowe instrukcje znajdziesz w podręczniku online.

Pobieranie aplikacji Shokz
Aplikacja Shokz umożliwia przełączanie między trybami Bluetooth i 
MP3, wybór utworów MP3 i sterowanie odtwarzaniem, zarządzanie 
parowaniem wielopunktowym, aktualizację oprogramowania 
sprzętowego, zmianę trybów korektora i wiele więcej.

Pobierz aplikację już teraz, aby w wygodny sposób korzystać z 
doskonałej jakości dźwięku.

* Tylko w wybranych regionach.

** Apple i logo Apple są znakami towarowymi firmy Apple Inc. 
zarejestrowanymi w Stanach Zjednoczonych i innych krajach. 
Google Play jest znakiem towarowym firmy Google LLC.

Więcej informacji znajdziesz tutaj:
https://userguide.shokz.net/openswimproeu

POLSKI

Função MP3
③.Alterar as definições de EQ: Premir e manter premido o botão de 
volume "-" durante 2 segundos.

④.Mudar a ordem de reprodução: Premir e manter premido o 
botão multifunções e o botão de volume "+" durante 2 segundos.

⑤.Passar para a pasta seguinte: Premir e manter premido o botão 
multifunções e o botão de volume "-" durante 2 segundos.

Precauções de utilização subaquática
Durante a utilização subaquática, não irá ouvir o áudio emitido 
pelo dispositivo inteligente nem poder atender chamadas através 
da ligação Bluetooth® porque as ondas de rádio Bluetooth® não 
são propagada na água.

Tryb MP3 jest dostępny podczas przebywania na basenie lub w 
morzu. Po użyciu należy przepłukać słuchawki czystą wodą, aby 
zapobiec korozji spowodowanej słoną wodą. Podczas ładowania 
lub przesyłania danych należy utrzymywać styki w suchości, aby 
zapewnić prawidłowe działanie i bezpieczeństwo urządzenia.

PORTUGUÊS

Функция MP3
③.Переключение режима эквалайзера: нажмите кнопку громкость- и 
удерживайте ее в течение 2 секунд.
④.Переключение порядка воспроизведения: нажмите 
многофункциональную кнопку и кнопку громкость+ и удерживайте 
их в течение 2 секунд.
⑤.Переход в следующую папку: нажмите многофункциональную 
кнопку и кнопку громкость- и удерживайте их в течение 2 секунд.
Меры предосторожности при использовании под водой
Находясь под водой, вы не сможете слушать аудио со своего 
смарт-устройства или отвечать на входящие вызовы по 
Bluetooth®-подключению, так как радиоволны Bluetooth® не 
распространяются в воде.
При плавании в бассейне или водоеме доступен режим MP3. После 
использования обязательно прополаскивайте наушники пресной 
водой во избежание коррозии от соленой воды. Пожалуйста, 
держите контактные штыри сухими во время зарядки или передачи 
данных, чтобы обеспечить правильную работу и безопасность 
устройства.
Подготовка к использованию под водой
①. Передайте аудиофайлы с компьютера на наушники.
②. Прежде чем погружаться в воду, переключите наушники из 
режима Bluetooth в режим MP3.
③. Вы можете переключиться в режим плавания и использовать 
наушники вместе с берушами.
Подробные инструкции см. в руководстве пользователя онлайн.
Загрузка приложения Shokz App
Приложение Shokz App позволяет переключаться между режимами 
Bluetooth и MP3, выбирать композиции в формате MP3 и управлять их 
воспроизведением, управлять многоточечным сопряжением, 
обновлять встроенное ПО, менять режимы эквалайзера и т. д.
Загрузите приложение, чтобы слушать музыку было легко и 
комфортно.
* Только для определенных регионов.
** Apple и логотип Apple являются товарными знаками Apple Inc., 
зарегистрированными в США и других странах. Google Play является 
товарным знаком Google LLC.
Дополнительную информацию см. здесь:
https://userguide.shokz.net/openswimproeu

PУССКИЙ
MP� 機能
➂.EQ設定を切り替える：音量ボタン「-」を�秒間長押しします。
➃.再生順序を切り替える：多機能ボタンと音量ボタン「+」の両方を�秒間長押しします。
➄.次のフォルダに切り替える：多機能ボタンと音量ボタン「-」の両方を�秒間長押しします
。

本製品を水中で使用する際のご注意
Bluetooth®による通信をご利用の場合、水中でスマートデバイスを使用してオーディオを
聞いたり、着信に応答したりすることはできません。Bluetooth®は極超短波を使用するの
で、水中では通信が遮断されます。
プールや海など水中で本製品をご利用になる際は、MP�モードに切り替えてください。海
水で使用した後は、腐食を防ぐため清潔な水（水道水など）でイヤホンをよく洗い流してく
ださい。正常な動作と機器の安全性を確保するために、充電やデータ転送の際は接点ピ
ンを乾いた状態に保ってください。

本製品を水中で使用する際の事前準備
➀. 音楽ファイルをパソコンからイヤホンへ転送します。
➁. イヤホンのモードを「Bluetooth」から「MP�」へ切り替えてから水中に入ります。
➂. 本製品は、「スイミングモード」に切り替えて耳栓と一緒に使用できます。
さらに詳しい使用方法については、オンラインの取扱説明書をご参照ください。

Shokz アプリのダウンロード
Shokzアプリを使用すると、BluetoothモードとMP�モードの切り替え、MP�の曲選択と
再生操作、マルチポイント ペアリングの管理、ファームウェアのアップグレード、EQモード
の変更などを実行できます。
今すぐアプリをダウンロードして、シンプルでスムーズなオーディオを楽しみましょう。
*利用できない地域がありますので、ご了承願います。
**「Apple」とAppleのロゴは、米国をはじめとする各国でApple Inc.が登録している商標
です。「Google Play」はGoogle LLCの登録商標です。

詳細については、こちらをご覧ください。
https://userguide.shokz.net/openswimproeu

日本語

MP3 기능
③.EQ 설정 전환: "-" 볼륨 버튼을 2초간 길게 누르세요.
④.재생 순서 전환: 다기능 버튼과 "+" 볼륨 버튼을 2초간 길게 누르세요.
⑤.다음 폴더로 전환: 다기능 버튼과 "-" 볼륨 버튼을 2초간 길게 누르세요.
물 속에서 착용 시 주의사항
Bluetooth® 무선전파는 물 속에서 전달되지 않기 때문에 물 속에서는 스마트 
디바이스의 오디오를 들을 수 없으며, Bluetooth® 연결을 통해 걸려오는 전화를 
받을 수도 없습니다.
수영장이나 바다에서 MP3 모드를 사용할 수 있습니다. 사용 후에는 소금물로 
인한 부식을 방지하기 위하여 헤드폰을 깨끗한 물로 헹궈 주십시오. 기기의 
정상적인 작동과 안전을 위해 충전 또는 데이터 전송 중에는 접촉 핀을 건조하게 
유지해 주세요.
물 속에서 착용하기 전 주의사항
①. 오디오 파일을 컴퓨터에서 헤드폰으로 전송합니다.
②. 물 속에 들어가기 전 헤드폰을 블루투스 모드에서 MP3 모드로 변경합니다.

한국어

ฟังก์ชั่น MP3
③.สลับการตั้งค่า EQ: กดปุ่มปรับระดับเสียง "-" ค้างไว้ 2 วินาที
④.เปลี่ยนลำดับการเล่น: กดปุ่มมัลติฟังก์ชันและปุ่มปรับระดับเสียง "+" ค้างไว้ 2 วินาที
⑤.สลับไปยังโฟลเดอร์ถัดไป: กดปุ่มมัลติฟังก์ชันและปุ่มปรับระดับเสียง "-" ค้างไว้ 2 วินาที

ภาษาไทย

MP3功能
③.切換 EQ 設定：按住「-」音量鍵 2 秒鐘
④.切換播放順序：同時按住多功能按鈕和「+」音量鍵 2 秒鐘
⑤.切換到下一個資料夾：同時按住多功能按鈕和「-」音量鍵 2 秒鐘
水下注意事項
因Bluetooth®無線電波無法在水中傳播，您不能在水下透過Bluetooth®連接
聆聽來自智慧型裝置的音訊或接聽來電。
在泳池或海中使用時，請使用 MP3 模式。使用後請務必以清水沖洗耳機，以
防止鹽水腐蝕。為確保設備正常運作與安全，請在充電或資料傳輸時保持接
觸針腳乾燥。
水下使用指南
①.將音訊檔案從電腦傳送到耳機。
②.入水前將耳機從藍牙模式切換至MP3模式。
③.推薦切換游泳音效模式，並結合耳塞使用。
詳細操作請參考線上說明書。 
下載 Shokz App
您可以透過 Shokz App 切換 Bluetooth 和 MP3 模式、選取 MP3 歌曲、進行
播放控制、管理多點配對、升級韌體、變更 EQ 模式，並使用其他功能。
立即下載此 App，開始享受輕鬆順暢的聆聽體驗。
*僅適用於部分地區。
**Apple 和 Apple 標誌是 Apple Inc. 在美國和其他國家/地區的註冊商標。
Google Play 是 Google LLC 的商標。
如需更多詳細資訊，請參閱下以內容
https://userguide.shokz.net/openswimproeu

繁体中文

MP3功能
③. 切换EQ音效设置：长按音量“—”键2秒
④. 切换歌曲播放顺序：同时按住多功能键和和音量“+”键2秒
⑤. 切换至下一个文件夹：同时按住多功能键和和音量“—”键2秒
水下注意事项
因Bluetooth®无线电波不能在水里传播，您不能在水下通过Bluetooth®连接聆听
来自智能设备的音频或接听来电。
可以在游泳池或海水中使用MP3功能。使用后请务必用清水冲洗，以防海水中的
盐分对耳机造成腐蚀。为确保设备正常运行和安全，请在充电或传输数据时保持
接触点干燥。
水下使用指南
①.将音频文件从电脑传送到耳机。
②.在入水前将耳机从蓝牙模式切换至MP3模式。
③.推荐切换游泳音效模式，并结合耳塞使用。
详细操作请参考线上说明书。
下载Shokz App
Shokz App支持蓝牙/MP3模式切换、MP3选曲和播放控制、双设备连接、固件升
级、调整音效模式等多种功能！
即刻下载，您可轻松享受更便捷的使用体验。
有关更多详细信息，请参阅以下内容
https://userguide.shokz.net/openswimproeu

简体中文

MP3-funktion
③.Ändra EQ-inställningar: Håll Volym- intryckt i 2 sekunder.
④.Byta uppspelningsordning: Håll både flerfunktionsknappen och 
Volym+ intryckta i 2 sekunder.
⑤.Gå till nästa mapp: Håll både flerfunktionsknappen och Volym- 
intryckta i 2 sekunder.
Försiktighetsåtgärder vid användning i vatten
Du kommer inte att kunna lyssna på ljud från smarta enheter eller 
svara på inkommande samtal via Bluetooth®-anslutning när du 
befinner dig i vatten, eftersom Bluetooth®-radiovågor inte kan 
spridas genom vatten.
MP3-läget är tillgängligt när du är i poolen eller i havet. Skölj 
hörlurarna med rent vatten efter användning för att förhindra 
korrosion av saltvatten. Håll kontaktstiften torra under laddning 
eller dataöverföring för att säkerställa korrekt funktion och 
enhetens säkerhet.
Förberedelser innan användning i vatten
①. Överför ljudfiler från datorn till dina hörlurar.
②. Byt från Bluetooth-läge till MP3-läge i hörlurarna innan du går i 
vattnet.
③. Du kan växla till simläge och använda dem med öronproppar.
Se onlinehandboken för mer detaljerade anvisningar.
Ladda ned Shokz-appen
Med Shokz-appen kan du växla mellan Bluetooth- och MP3-lägen, 
välja MP3-låtar och styra uppspelningen, hantera flerpunktspar-
koppling, uppgradera fast programvara, växla EQ-läge och 
mycket annat.
Ladda ned appen nu för att få en enkel och smidig ljudupplevelse.
*Endast i begränsade regioner.
**Apple och Apple-logotypen är varumärken som tillhör Apple 
Inc., registrerade i USA och andra länder. Google Play är ett 
varumärke som tillhör Google LLC.
Du kan hitta mer information här:
https://userguide.shokz.net/openswimproeu

SVENSKA

MP3-funksjon
③.Bytt EQ-innstillinger: Trykk og hold "-" volumknappen i 2 sekunder.
④.Bytt avspillingsrekkefølge: Trykk og hold både multifunksjonsk-
nappen og "+" volumknappen i 2 sekunder.
⑤.Bytt til neste mappe: Trykk og hold inne både multifunksjonsk-
nappen og "-" volumknappen i 2 sekunder.
Forholdsregler ved bruk under vann
Du kan ikke lytte til lyd fra smartenheten din eller svare på 
innkommende anrop via Bluetooth®-tilkobling under vann, fordi 
Bluetooth®-radiobølger ikke forplanter seg i vann.
MP3-modus er tilgjengelig når du er i bassenget eller i sjøen. Skyll 
hodetelefonene med rent vann etter bruk for å unngå korrosjon fra 

  NORSK

MP3-funksjon
③.Vaihda EQ-asetuksia: paina Äänenvoimakkuus - -painiketta 2 
sekunnin ajan.
④.Muuta toistojärjestystä: paina monitoimipainiketta ja 
Äänenvoimakkuus + -painiketta 2 sekunnin ajan.
5.Vaihda seuraavaan kansioon: paina monitoimipainiketta ja 
Äänenvoimakkuus - -painiketta 2 sekunnin ajan.
Varotoimet vedenalaisessa käytössä
Et voi kuunnella älylaitteesi ääntä tai vastata puheluihin 
Bluetooth®-yhteyden kautta veden alla, koska Bluetooth®-radiota-
ajuudet eivät kulje vedessä.
MP3-tila on käytettävissä, kun olet altaassa tai meressä. Huuhtele 
kuulokkeet puhtaalla vedellä käytön jälkeen suolaveden 
aiheuttaman korroosion estämiseksi. Pidä liittimet kuivina 
latauksen tai tiedonsiirron aikana varmistaaksesi laitteen 
asianmukaisen toiminnan ja turvallisuuden.
Valmistelut ennen vedenalaista käyttöä
①.Siirrä äänitiedostot tietokoneeltasi kuulokkeisiin.
②.Vaihda kuulokkeet Bluetooth-tilasta MP3-tilaan ennen veteen 
menoa.
③.Voit siirtyä uintitilaan ja käyttää korvatulppia.
Katso tarkemmat ohjeet verkkokäyttöoppaasta.
Shokz-sovelluksen lataaminen
Shokz-sovelluksen avulla voit muun muassa vaihtaa Bluetooth- ja 
MP3-tilojen sekä MP3-kappaleiden valinnan ja toiston hallinnan 
välillä, hallita monipistepariliitosta, päivittää laiteohjelmiston ja 
vaihtaa EQ-tilaa.
Lataa sovellus nyt, niin voit nauttia yksinkertaisesta ja 
saumattomasta äänikokemuksesta.
*Vain tietyillä alueilla.
**Apple ja Apple-logo ovat Apple Inc:n tavaramerkkejä, jotka on 
rekisteröity Yhdysvalloissa ja muissa maissa. Google Play on 
Google LLC:n tavaramerkki.
Lisätietoja löydät täältä:
https://userguide.shokz.net/openswimproeu

  SUOMI

MP3-funksjon
③.Skift EQ-indstillinger: Tryk og hold "-" lydstyrkeknappen nede i 2 
sekunder.
④.Skift afspilningsrækkefølge: Tryk og hold både multifunktionsk-
nappen og "+" lydstyrkeknappen nede i 2 sekunder.
⑤.Skift til næste mappe: Tryk og hold både multifunktionsknappen 
og "-" lydstyrkeknappen nede i 2 sekunder.
Forholdsregler ved brug under vand
Du kan ikke lytte til lyd fra din smarte enhed eller besvare opkald 
via Bluetooth®-forbindelse under vand, da Bluetooth®-radiobølger 
ikke udbreder sig i vand.
MP3-tilstand er tilgængelig, når du er i poolen eller havet. Skyl dine 

  DANSK

Detaillierte Anweisungen finden Sie im Online-Handbuch.

Shokz-App herunterladen
Mit der Shokz-App können Sie zwischen Bluetooth- und MP3-Modus 
wechseln, MP3-Songs auswählen und die Wiedergabe steuern, das 
MultiPoint-Pairing verwalten, Firmware aktualisieren, EQ-Modi 
ändern und vieles mehr.

Laden Sie die App für ein einfaches und nahtloses Audioerlebnis 
jetzt herunter.

*Nur für ausgewählte Regionen.

**Apple und das Apple-Logo sind Marken von Apple Inc., 
eingetragen in den USA und anderen Ländern. Google Play ist eine 
Marke von Google LLC.

Weitere Informationen finden Sie hier:
https://userguide.shokz.net/openswimproeu

Preparações a realizar antes da utilização subaquática
①. Transfira os ficheiros de áudio do computador para os 
auriculares.

②. Antes de entrar na água, mude do modo Bluetooth para o 
modo MP3 nos auriculares.

③. Pode mudar para o modo de natação e utilizar o dispositivo 
com tampões para ouvidos.

Consulte as instruções detalhadas no manual online.

Transferir a aplicação Shokz
A aplicação Shokz permite-lhe alternar entre os modos Bluetooth e 
MP3, selecionar músicas MP3 e controlar a reprodução, gerir o 
emparelhamento multiponto, atualizar o firmware, alterar os 
modos EQ e muito mais.

Transfira já a aplicação para uma experiência de áudio simples e 
sem falhas.

*Apenas para regiões limitadas.

**Apple e o logótipo Apple são marcas comerciais da Apple Inc., 
registadas nos EUA e noutros países. Google Play é uma marca 
comercial da Google LLC.

Pode encontrar mais informações aqui:

https://userguide.shokz.net/openswimproeu

Precauciones para llevar los auriculares bajo el agua

No podrás escuchar ningún audio de tu dispositivo inteligente o 
responder llamadas mediante una conexión Bluetooth® mientras 
estás en el agua, ya que las ondas de radio de Bluetooth® no se 
propagan en este medio.

El modo MP3 está disponible cuando estás en la piscina o en el 
mar. Asegúrate de enjuagar los auriculares con agua dulce 
después de usarlos para evitar la corrosión del agua salada. 
Mantenga los pines de contacto secos durante la carga o 
transferencia de datos para garantizar el correcto 
funcionamiento y la seguridad del dispositivo.

Preparativos antes de llevar los auriculares bajo el agua

①. Transfiere archivos de audio de tu ordenador a tus auriculares.

②. Cambia los auriculares del modo Bluetooth al modo MP3 antes 
de entrar al agua.

③. Puedes cambiar al modo natación y usarlos con tapones para 
los oídos.

Consulta el manual en línea para ver instrucciones detalladas.

Descarga de la aplicación Shokz
La aplicación Shokz le permite cambiar entre los modos Bluetooth 
y MP3, seleccionar canciones MP3 y controlar la reproducción, 
gestionar el emparejamiento multipunto, actualizar el firmware, 
cambiar los modos de EQ y mucho más.

Descargue ahora la aplicación para disfrutar de una experiencia 
de audio sencilla y fluida.

*Solo para regiones limitadas.

**Apple y el logotipo de Apple son marcas comerciales de Apple 
Inc. registradas en EE. UU. y otros países. Google Play es una 
marca comercial de Google LLC.

Puedes encontrar más información aquí:
https://userguide.shokz.net/openswimproeu

ข้อควรระวังในการสวมใส่ใต้น้ำ
คุณจะไม่สามารถฟังเสียงจากอุปกรณ์อัจฉริยะของคุณหรือรับสายเรียกเข้าผ่านการเชื่อมต่อ 
Bluetooth® ขณะอยู่ใต้น้ำเนื่องจากคลื่นวิทยุ Bluetooth® จะไม่แพร่กระจายในน้ำ
สามารถใช้โหมด MP3 ได้เมื่ออยู่ในสระว่ายน้ำหรือทะเล หลังใช้งาน กรุณาล้างหูฟังด้วยน้ำสะอาด
เพื่อป้องกันการกัดกร่อนจากน้ำเค็ม กรุณารักษาความแห้งของขาเชื่อมต่อระหว่างการชาร์จหรือ
ถ่ายโอนข้อมูลเพื่อให้แน่ใจว่าอุปกรณ์ทำงานได้อย่างถูกต้องและปลอดภัย
การเตรียมตัวก่อนลงน้ำ
①. ถ่ายโอนไฟล์เส+M5:P7ียงจากคอมพิวเตอร์ของคุณไปยังหูฟัง
②. เปลี่ยนหูฟังจากโหมดบลูทูธเป็นโหมด MP3 ก่อนลงน้ำ
③. คุณสามารถเปลี่ยนเป็นโหมดว่ายน้ำและใช้กับที่อุดหูได้
โปรดดูคู่มือออนไลน์สำหรับคำแนะนำโดยละเอียด
วิธีดาวน์โหลดแอพ Shokz
แอพ Shokz ช่วยให้คุณสลับระหว่างโหมด Bluetooth และ MP3, การเลือกเพลง MP3 
และการควบคุมการเล่น, จัดการการจับคู่หลายจุด, อัพเกรดเฟิร์มแวร์, เปลี่ยนโหมด EQ 
และอื่นๆ อีกมากมาย
ดาวน์โหลดแอพตอนนี้เพื่อประสบการณ์เสียงที่เรียบง่ายและราบรื่น
*เฉพาะภูมิภาคจำกัดเท่านั้น
**Apple และโลโก้ Apple เป็นเครื่องหมายการค้าของ Apple Inc. จดทะเบียนใน
สหรัฐอเมริกาและประเทศอื่นๆ Google Play เป็นเครื่องหมายการค้าของ Google 
LLC.
คุณสามารถค้นหาข้อมูลเพิ่มเติมได้ที่นี่:
https://userguide.shokz.net/openswimproeu

handelsmerk van Google LLC.

Hier vind je meer informatie:
https://userguide.shokz.net/openswimproeu

saltvann. Hold kontaktpinnene tørre under lading eller 
dataoverføring for å sikre riktig funksjon og sikkerhet for enheten.
Forberedelser før bruk under vann
①.Overfør lydfiler fra datamaskinen til hodetelefonene dine.
②.Bytt hodetelefonene fra Bluetooth-modus til MP3-modus før du 
går i vannet.
③.Du kan bytte til svømmemodus og bruke ørepropper.
Se den elektroniske brukerveiledningen for detaljerte instruksjoner.
Nedlasting av Shokz-appen
I Shokz-appen kan du bytte mellom Bluetooth- og MP3-modus, 
MP3-sangvalg og avspillingskontroll, administrere flerpunkts paring, 
oppgradere fastvare, endre EQ-moduser med mer.
Last ned appen nå for en enkel og sømløs lydopplevelse.
*Bare for begrensede regioner.
**Apple og Apple-logoen er varemerker for Apple Inc., registrert i 
USA og andre land. Google Play er et varemerke for Google LLC.
Du kan finne mer informasjon her:
https://userguide.shokz.net/openswimproeu

hovedtelefoner med rent vand efter brug for at forhindre 
saltvandskorrosion. Hold kontaktbenene tørre under opladning 
eller dataoverførsel for at sikre korrekt funktion og enhedens 
sikkerhed.
Forberedelser før brug under vand
①.Overfør lydfiler fra din computer til dine hovedtelefoner.
②.Skift hovedtelefonerne fra Bluetooth-tilstand til MP3-tilstand, 
inden du går i vandet.
③.Du kan skifte til svømmetilstand og bruge ørepropper.
Se den online brugervejledning for detaljerede instruktioner.
Download af Shokz-appen
Shokz-appen giver dig mulighed for at skifte mellem Bluetooth- 
og MP3-tilstande, MP3-sangvalg og afspilningskontrol, 
administrere multipoint-parring, opgradere firmware, ændre 
EQ-tilstande og mere.
Download appen nu for en enkel og problemfri lydoplevelse.
*Kun for begrænsede områder.
**Apple og Apple-logoet er varemærker tilhørende Apple Inc., 
registreret i USA og andre lande. Google Play er et varemærke 
tilhørende Google LLC.
Du kan finde flere oplysninger her:
https://userguide.shokz.net/openswimproeu

③. 수영 모드로 전환하여 이어플러그와 함께 사용하는 것을 추천합니다. 
자세한 조작 방법은 온라인 메뉴얼을 참조하십시오.
Shokz 앱 다운로드
Shokz 앱을 사용하면 Bluetooth와 MP3 모드를 전환하고, MP3 노래 선택 및 
재생을 제어하고, 멀티포인트 페어링을 관리하고, 펌웨어를 업그레이드하고, EQ 
모드를 변경하는 등의 작업이 가능합니다.
지금 앱을 다운로드하고 간편하고 매끄러운 오디오 경험을 누리세요.
*일부 지역에만 적용됩니다.
**Apple 및 Apple 로고는 미국 및 기타 국가에 등록된 Apple Inc.의 상표입니다. 
Google Play는 Google LLC의 고유 상표입니다.
더 자세한 내용은 여기에서 확인할 수 있습니다:
https://userguide.shokz.net/openswimproeu

The MP3 mode is available when you in the pool or sea.Please ensure to 
rinse your headphones with clear water after use to prevent saltwater 
corrosion.Please keep the contact pins dry during charging or data transfer
to ensure proper functionality and device safety.
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